
  169  ... واي دولتيه معاهدات ناظر بر همكاري

                                                          

 المللي رياست جمهوري المللي، نشريه مركز امور حقوقي بين مجله حقوقي بين

  27/12/1389:  تاريخ پذيرش مقاله،28/9/1389:  تاريخ دريافت مقاله،202ـ169، ص 1389، 43شماره سال بيست و هفتم، 

 
 در انتقال ها آنهاي دولتي و نقش  معاهدات ناظر بر همكاري

  فناوري
  

  عامريفيصل 
  

  چكيده
. گيـرد  مي مورد بررسي قرار  فناوري در جذب و انتقال      ها  آن دولتي و نقش     هاي  همكاريمعاهدات ناظر بر    در اين مقاله    

 نيـستند، بلكـه زمينـه و        فناوري تعهدات مستقيم انتقال     بيانگر  بنابراين و معاهدات داراي ماهيتي كلي هستند    اين نوع   
انعقاد قراردادهاي ليسانس يا مشاركت و يا برگزاري مراكز تحقيـق و            موجبات انتقال را از طريق ترتيبات ديگري مثل         

 در ها آن، نقش ضوع تعهد، يكسان نيستند و به تبع      از حيث هدف و مو      مزبور معاهدات .سازند  ميتوسعه مشترك فراهم    
ي كه درخـصوص  معاهدات: شدميان دو نوع از معاهدات تفاوت قائل       بايد  اين اساس،    بر. انتقال تكنولوژي متفاوت است   

  .كه نقشي فعال و مستقيم دارند  در انتقال تكنولوژي دارند و معاهداتيغيرمستقيم و در نتيجه غيرفعالانتقال، نقش 
اين نتيجـه    وهگرفت قرارترديد  و انتقال تكنولوژي مورد ها آنمورد گروه اول، وجود رابطه علي و معلولي ميان   در

 عوامـل   ، قوانين و مقررات داخلي كشور ميزبان      ون ثبات سياسي و اقتصادي،    عواملي چ وجود مجموعه     كه هحاصل شد 
ي در جـذب سـرمايه و   تـر  بـيش  نقش ، و دسترسي به منابع طبيعيگذاري سرمايه مورد نياز براي  هاي  هزينه،  اقتصادي
، نخـست نقـش      گروه دوم، يعني معاهدات مـستقيم و فعـال         در مورد  .رف وجود چنين معاهداتي    تا صِ  اند  داشته فناوري
مـورد بررسـي     ، صورت گرفته  هاي مصاديق انتقال  سپس وداده شده   هاي مختلف صنعتي توضيح       در زمينه  ها  آنمثبت  

  .ه استقرار گرفت
 كـه هـم عوامـل خـارجي و هـم داخلـي در ايـن                 گـردد  ميمشاهده   انتقال   فراينددر   هايي  محدوديت با اين حال،  

  خدشه به   ها  آن كردن مالي و فني به خريدهاي اجباري و منوط          هاي  ككم ساختنمشروط  . هستند گذارتأثيرمحدويت  
ربـط در ايـن مجـال مـورد          همچنين ساير عوامل ذي    كننده  كمكصنعتي كشورهاي   ـ   رقابت اقتصادي  به   وارد نكردن 

  .بررسي قرار خواهند گرفت
  . فنيهاي مكاريه خارجي، گذار سرمايه مشروط، هاي كمك معاهدات انتقال تكنولوژي، :واژگان كليدي
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  مقدمه
دسترسي به اين    . است »فناوري« ماندگي صنعتي فراهم بودن     رشد اقتصادي و كاهش عقب     هاييكي از ابزار  

 در اختيار بخش خصوصي جهان توسـعه يافتـه اسـت، آسـان نبـوده و              عمدتاً كه  اين دليل  بهعامل اقتصادي،   
 از انتقـالش    المللـي   بـين سطوح مختلـف ملـي و        حفظ برتري رقابتي خود در       منظور   بهمالكين خصوصي آن،    

 كـه يـا     انـد   شـده  ديگـران بـرداري از آن توسـط        اند و تنها زماني حاضر به واگذاري يا بهـره          خودداري ورزيده 
اين گرايش از عواملي است كه      . گرديده است حمايت قانوني از آن منقضي      دوران  يا   و كهنه شده  شان فناوري
  .  را موجب شده استدر حال توسعهستگي صنعتي كشورهاي ماندگي و در عين حال واب عقب

 از بخـش    غيـر هـاي     مـورد نيـاز، اسـتفاده از راه        فناوريهاي دسترسي به    بنابراين، از جمله وسايل و ابزار     
هدف اساسـي ايـن مقالـه مطالعـه و          . شوند محسوب مي  ها  آن ترين  مهم ، است كه معاهدات دولتي    خصوصي

به عبارتي ديگر، موضوع اساسي اين مقاله پاسخ به اين پرسش است كه آيا              . ستبررسي اين ابزار قراردادي ا    
 ،سـؤال براي پاسخ به ايـن      ؟  باشند فناوري  وسيله مناسبي براي انتقال    توانند  مي دولتي   هاي  توافقمعاهدات يا   

 براسـاس    مزبـور  اين منظـور معاهـدات     به .گيرند  مي دولتي مورد ارزيابي قرار      هاي  همكاريمعاهدات ناظر بر    
در مقام ارزيابي، معاهدات را از حيـث         از اين نظر، مقاله    .شوند  ميبررسي   شان جانبه بودن موضوع و دو يا چند    

 و سـپس بـا      دهد  مي مورد مطالعه قرار      كرده،  تقسيمي غيرمستقيم و مستقيم     ها  نامهموافقتدو نوع   ه   ب ،موضوع
 كـه هـدف ايـن    جـا  حـال، از آن   عين در .كند مي بررسي   را ها  آنشان،   بودن المللي  بينيا   جانبه و عنايت به دو  

تعريـف    اشاره كوتاهي بـه    ، است، در بخش مقدماتي    فناوريگونه معاهدات در انتقال      ش اين نق مقاله، ارزيابي 
  . و انتقال آن خواهد شدفناوريمفهوم 
  

  »فناوريانتقال «مفهوم  .1
 از دانـش،    بـه مجموعـه پويـايي      فنـاوري  . است اوريفن نياز به توضيح مفهوم      فناوري تعريف انتقال    منظور  به

 ـ   هاي  فعاليت ارائه خدمات و     ،فرايندبري  كار   تجربه كه براي توليد كالا، به      مهارت و  كـار    ه تحقيـق و توسـعه ب
 خود دانـش اسـت كـه يـا          ،يك جنبه آن  : د اشاره كر  توان  ميدو جنبه   ه  اين تعريف ب   در .شود  رود گفته مي   مي

) سـخت افـزار   (آلات، ابزار و وسـايل توليـد         هيزات، ماشين جاي مثل ت    و واسطه  اي  مايهسرمتبلور در كالاهاي    
از جملـه   (هـا    كه به اشكال مختلفي چون جزئيات و خصوصيات مندرج در ورقه اختراع و فرمول              است و يا اين   

 ـ            1جنبه ديگر آن، دانش فني     .گردد  ميظاهر  ) افزار نرم رگيري كـا  ه است كه به مهـارت، شـيوه، روش و فـن ب
 ـ  دانش فني، به اشكال گوناگوني ماننـد، اطلاعـا        .شود  مي مربوط   فناوري كـارگيري،   هت، مهـارت و ظرفيـت ب
 و انطباق آن با اوضاع و احوال اقتصادي و نيز اجتماعي محل             فناوري برداري، اصلاح، نگهداري و توسعه     بهره

 

1. know- how 
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يا منابع   وفناوري اطلاع و آگاهي از منابع  به داشتن ديگر معنايي در   دانش فني  اين  بر افزون .گردد  ميپديدار  
 ديـد كـه     تـوان   مـي  را در ايـن واقعيـت        بندي  تقسيماهميت اين    .شود  مي نيز اطلاق    2،فناوريعناصر سازنده   

  .هستندكاربري آن نيز  هدانش و مهارت ب بلكه فاقد، فناوريتنها فاقد  كشورهاي در حال توسعه نه
برداري، تعمير، حفاظت و توسعه آن را در بر   دانش فني بهره،فناوريه بر  هرگونه انتقال بايد علاوبنابراين
 چـه   در هـر شـكل     (فنـاوري  بـه معرفـي      تـوان   مـي  را   فناوري انتقال   ، به اين توضيحات   توجهبا   .داشته باشد 

آن  كـارگيري   به ي تواناي كننده  دريافت كه   اي  گونه از يك محيط به محيطي ديگر به      ) افزار افزار و چه نرم    سخت
  .كردرا فرا گرفته باشد تعريف 

دار باشـد كـه كـشور        از نظـر عملـي معنـا       توانـد   مـي ، زمـاني    فراينـد شايان ذكر است كه اين تعريف يـا         
بدون داشـتن   .  داشته باشد  فناوريبري  كار  هاي لازم را براي به     ه و مهارت   از پيش دانش، تجرب    ،كننده  دريافت

 انتقـال واقعـي زمـاني صـورت         ،بنابراين . صورت گرفته است   اوريفن گفت كه انتقال     توان  مي ن ها  توانايياين  
 منتقـل شـده     كننده  دريافت آن به    و نگهداري  ، تعمير ريبركا  به و هم دانش فني      فناوري كه هم خود     گيرد  مي
و  اندازي كارخانـه   و راهتأسيسآلات،   به صورت وارد كردن تجهيزات، ابزار و ماشين     تواند  مياين انتقال   . باشد
منظـور اعـتلاي      ايـن، بـه    عـلاوه بـر   .  صورت پذيرد  كننده  دريافت  آموزش پرسنل كشور   هاي  برنامهاري  برگز

 دريافـت شـده بـا       فنـاوري  تطبيـق     و  تعـديل  سـازي،  در نگهداري، به   كننده  دريافتقابليت و ظرفيت فناوري     
 از فناورانه يها كمك . مؤسسات تحقيق و توسعه از ضروريات استتأسيس ،كننده دريافتنيازهاي كشورهاي 

  .باشد ثرالا بردن قابليت فناوري كشورها مؤ در بتواند مي نيز مشورتيقبيل مبادله كارشناسان و ارائه خدمات 
  
   دولتيهاي همكاري هاي موافقتنامهـ 2

 بيـانگر  دولتـي داراي طبيعتـي كلـي هـستند كـه             هـاي   همكاري هاي  موافقتنامه  تجاري، هاي  توافقبرخلاف  
 زمينه و موجبات توافقات و ترتيبـات مربـوط بـه            بلكه  نيستند، فناورياردادهاي انتقال   يجه قر تعهدات و در نت   

 اين  طرفينو تعداد    بسته به دامنه، حجم، موضوع، هدف      .سازند  را فراهم مي   فناوريانعقاد قراردادهاي انتقال    
 مثـال، ايـن نـوع ترتيبـات     ايبـر  . دولتي وجـود دارد هاي  توافقها، انواع متفاوتي از اين سنخ از         نوع همكاري 

هدفـشان   اسلوب كلي داشته،     توانند  مي ها  آناز نظر هدف نيز      . باشند اي  منطقهجانبه و    دوجانبه، چند  توانند  مي
 مثـل   تـر   مـشخص  ي هـدف  كـه   اين متقابل بين دو يا چند كشور باشد و يا           گذاري  سرمايهايجاد محيط مساعد    

  . داشته باشند مبادله دانش فني
 غيرفعـال و    هـاي   همكاري: توان به دو نوع تقسيم كرد      بررسي، در اين مقاله اين ترتيبات را مي        منظور  به
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  .              نامند مي (marketing technology) بازاريابيفناوريبرخي اين نوع از دانش فني را 
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   3. فعالهاي همكاري
  

   و غير فعالغيرمستقيم هاي همكاري .1ـ2
شـده   موسـوم غيرفعـال    د به همكاري   دار فناوريدر انتقال     غيرمستقيمي كه اين نوع همكاري     تأثيردليل    هب

ترتيبات دوجانبـه مـرتبط    ي است حقوقي كه با سياست كلي خارجي و ساير     ا  يلهوس،  اين نوع همكاري   4.است
 حمايـت از منـافع اتبـاع كـشورهاي طـرف      تـأمين آميـز،    روابط صلحتأمين ،هدف از اين نوع همكاري  .است

  . اشخاص استالمللي بين هاي فعاليتحمايت قانوني از  معاهده و نيز
برخوردارند و بسته به موضوع مورد توافـق، تحـت عنـاوين مختلفـي               اي   از سابقه ديرينه   ها  همكارياين  

عهدنامـه  «،  »عهدنامه دوسـتي و بازرگـاني     «،  »عهدنامه مودت، كنسولي و قضايي    «،  »عهدنامه مودت «چون  
   5.شوند ميمنعقد  »يتجارت و بحرپيماي عهدنامه اقامت و«  و»مودت و تجارت

رونق بخـشيدن بـر    كيدي كه بر تأدليل  به   بر روابط بازرگانياز ميان اين سنخ از معاهدات، توافقات ناظر       
وص خـص ظ نقششان در توسعه اقتصادي و ب       لحا به خارجي ميان كشورهاي طرف توافق دارند،        گذاري  سرمايه

 از دهه پنجـاه قـرن بيـستم مـيلادي     ها نامهتوافقاستفاده از اين .  برخوردارندسزاييتوسعه صنعتي از اهميت ب 
، با وجود ايـن   . بخش ملي افزايش يافت    رهاييهاي     جنبش ي يعني همزمان با اعتلا    ،1959 بخصوص از سال  

سـو و مـصادره       مثل ملي كردن منابع معدني از يـك        ،پذير  سرمايهمبادرت به تدابير و اقدامات ملي كشورهاي        
ود  تغييراتـي بـه س ـ  1960ان خارجي از سـوي ديگـر موجـب گرديـد كـه در خـلال دهـه               گذار  سرمايهاموال  
 ي از آرا  تـأثير  بـه    هـا   عهدنامه، اين   1990دهه    در 6.ان خارجي در اين نوع معاهدات صورت گيرد       گذار  سرمايه

ان خـارجي دسـتخوش تعـديل و    گـذار  سـرمايه  و پـذير  سرمايههاي ناشي از اختلافات ميان كشورهاي     يداور

 

  : عمل آمده است ه بندي براساس كار تحقيقي زير ب اين تقسيم .3
OECD, North/South Technology Transfer. The Adjustment Ahead. Analytical Studies, OECD, Paris, 1982, Annex III, 

p. 146. 
4. Ibid. 

المللي وابسته به وزارت امور خارجـه جمهـوري           اسي و بين  دفتر مطالعات سي  : ك.رگونه معاهدات     و دسترسي به اين    تر  بيشبراي اطلاعات   . 5
 هجـري شمـسي،     1357ـ ـ1185: موجـود در وزارت امـور خارجـه        (راهنما و مشخصات معاهدات دوجانبه ايران بـا سـاير دول          اسلامي ايران،   

ي تـشريفاتي ايـران و سـاير    هـا  مجموعـه توافـق  ، )تهيه و تنظـيم ( و شكوه فقيري ،شاهرخ ، شاكريان و1367 ميلادي، تهران،    1979ـ1807
  ).1376ـ1375، تهران، رياست جمهوري، اداره كل قوانين و مقررات كشور، اداره چاپ و انتشار، كشورها

البته استفاده از اين نوع معاهدات منحصر به كشورهاي در حال توسعه نبود و كشورهاي توسعه يافته در روابط متفاوت سياسي، اجتمـاعي                 .6
ها را، عهدنامه مودت، تجـارت و كـشتيراني    نامه ترين اين نوع توافق برخي از محققان قديمي  . كردند برداري مي   از آن بهره   و تجاري ميان خود   

  .دانند  منعقد شد، مي1778ميان فرانسه و ايالات متحده كه در سال 
M. Sornarajah, The International Law on Foreign Investment, (2nd ed.) Cambridge University Press, 2007, at 209. 
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  7.شدند خارجي گذار سرمايهاز   در جهت حمايتتر  و عميقتر بيشتغييرات 
ايـن   كه بتوان اين تغييرات را نشان داد، لازم است به برخي از خصوصيات و يا شروط مقـرر در                   اي اين بر

د ـ  همانند اكثر معاهدات قديم و جدي كه از حيث نگارش ـ  ها موافقتنامهنسل قديم اين  .معاهدات اشاره شود
حمايت از اتبـاع     ارت از الزام به   مشترك بودند و آن عب     كردند داراي يك وجه    اسلوبي بسيار كلي تبعيت مي     از

ملي و  اصل عدم تبعيض و دو اصل مكمل رفتار      كشورهاي طرف معاهده بود كه براساس رعايت       گذار  سرمايه
شد كه شـروط  به اين منجر   دهه پنجاهالذكر فوقتحولات و رويدادهاي  .الوداد استوار بودند    هشرط دولت كامل  

موارد مصادره اموال و توسل به داوري براي حل و فصل           ارجي در  خ گذار  سرمايهديگري چون جبران خسارت     
 و تـضمين    تـأمين كه پيش از اين بدان اشـاره گرديـد،           گونه هدف، همان  .شود اضافه   موافقتنامه به اختلافات

 اصلاحات ديگري چون اصل ثبـات و اصـل          ،تحولات به سمت نظام بازار     . خارجي بود  گذار  سرمايهحمايت از   
  خـارجي نبـود، بلكـه      گـذار   سـرمايه تحولات تنها به سـود       بديهي است كه كليه    .مراه آورد ه ا به  ر 8التزام عام 

الزامـاتي  . گرفت رميبا نيز در رپذير سرمايهارمغان آورد كه حمايت از منافع اقتصادي كشورهاي    ه  تغييراتي را ب  
شور براي ورود ارز خـارجي      چون استفاده از كالاها و خدمات محلي و صادرات كالاهاي توليدي به خارج از ك              

   9.گونه تدابير بودند از جمله اين
وجـود  اي    متفـاوت از شـروط معاهـده       نوع يا دو گروه     خارجي دو  گذاري  سرمايه معاهدات دوجانبه    در اكثر 

 و  انـد   شده خارجي وضع    گذار  سرمايه حمايت از    منظور  به گروه يا شروط الزامي عمدتاً    . اي الزامي و توصيه  : دارد
 گـذار   سـرمايه  را از مبادرت به هرگونه اقدام يا تدبيري كه ممكن است منافع              پذير  سرمايه  راستا، كشور  اين در

شـرط دولـت     ملـي و    رفتـار  ،الزاماتي چون رفتار منصفانه و عادلانـه      . كنند منع مي  دار سازد،  خارجي را خدشه  
هدات ديگري هـستند كـه كـشور ميزبـان           از معاهدات تع   بسياريدر   البته 10.الوداد از جمله اين الزاماتند     كامله

، تـضمين در آزادي  المللـي   بـين  تضمين جبران خسارت براسـاس معيارهـاي          است؛ مثل  ها  آنملزم به اجراي    
 المللي  بين به توسل به داوري      گذار  سرمايه خارجي و نيز حق اين       گذار  سرمايهانتقال و بازگشت سرمايه و سود       

 

7. UNCTAD (2006), International Investment Arrangements: Trends and Emerging Issues, UNCTAD Series on 

International Investment Policies for Development, United Nations, New York and Geneva, 2006, UNCTAD/ ITE/ 

IIT/ 2005, 11, p. 3. 

8. the stabilization and umbrella clauses 

 ،»هاي نفتي و معضل اعمال حمايـت ديپلماتيـك توسـط ايـران     شركت «،عامري، فيصل: ك.دو شرط ر  خصوص اين   تر در   بيش توضيح   براي
كيـد بـر   اردادي بـا تأ ثبات قر«ي، علصحرائيان،  ؛ و329ـ354، ص  1388پاييز و زمستان    ،  16، سال هشتم، شماره     هاي حقوقي  مجله پژوهش 

  .327ـ289، ص 1388و زمستان پاييز ، 16، سال هشتم، شماره هاي حقوقيمجله پژوهش ،»نمونه قراردادهاي اكتشاف و استخراج
9. M. Sornarajah, op.cit., pp. 217- 258. 
10. UNCTAD (2009), The Role of International Investment Agreements in Attracting Foreign Direct Investment to 

Developing Countries, UNCTAD Series on International Investment Policies for Development, UN, New York and 

Geneva, 2009, UNCTAD/DIAE/IA/2009/5, p. 16. 
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 و الزامـات    موسومند 11به الزامات بازدارنده يا سلبي     الزامات نوع اول  . ريگذا  سرمايهدر موارد بروز اختلاف در      
   12.نوع دوم به تعهدات ايجابي يا فعال

 گـذار  سـرمايه  13بـا ايجـاد شـرايط مـساعد،    اين است كـه  ترغيبي هستند و هدفشان،   شروط،گروه ديگر 
 يا شروط مندرج ها برنامهو اجراي   اي هستند     توصيه ،اين نوع شروط   . تشويق كنند  فناوريبه انتقال    خارجي را 

 هـاي   نامـه توافق ،هـا   همكـاري از مصاديق اين نوع از       14.ندكن  مي گذار  سرمايهدر معاهدات را منوط به تصميم       
  است كه هـدف از هـر       پذير  سرمايه و كشورهاي    فرست  سرمايه كشورهاي   بين خارجي   گذاري  سرمايهدوجانبه  
كديگي در قلمرو گذاري سرمايه تشويق ،دو كشور

حمايـت متقابـل از       جمهوري خلـق چـين بـا جمهـوري فرانـسه درخـصوص تـشويق و                1985 توافقنامه
 بينـي  پيش در مقدمه موافقتنامههدف اساسي    15.گونه همكاري دو جانبه است     هاي اين   از نمونه  گذاري  سرمايه

 ايجـاد   ، رسيدن به آن   طاز شراي  كه   باشد مي »وسعه همكاري اقتصادي بين دو كشور     ت« اين هدف  .شده است 
 تا  2اين راستا، مواد     در .استهاي يكديگر   ان كشورهاي متعاهد در سرزمين    گذار  سرمايه مساعد براي    وضعيت

  :اند كردهبيني پيش موارد زير را موافقتنامهاين   6
  در قلمرو خود،گذاري سرمايه بهتجويز و تشويق اتباع كشورهاي متعاهد ـ 

 الوداد نسبت با اتباع كشورهاي متعاهد، رعايت شرط ملت كاملهـ 

 16.يكديگران كشورهاي متعاهد در قلمرو گذار سرمايه حمايت از تأمينـ 

 خارجي و   گذاري  سرمايه،  اي  سرمايهافزايش درصد ورود كالاهاي     ،  يهاي  موافقتنامه غيرمستقيم چنين    تأثير
، اي  ســرمايهكالاهــاي ايــن خــصوص انجــام گرفتــه ورود تحقيقــاتي كــه درطبــق  .اســتهمكــاري فنــي 

 همكاري فني از سوي كـشورهاي پيـشرفته   منظور بههاي مالي كه   مستقيم خارجي و مشاركت    گذاري  سرمايه
 ـ بـا درهاي  پس از اجراي سياستـ 1979سال  ميليون دلار در 100صنعتي به چين سرازير شده از   3 بـه  ز 

 ميليارد 9چين به   بهگذاري سرمايهه خارجي و  ورود سرماي1989سال  در 17.رسيد 1980 در سال ارد دلارميلي
 

11. negative 

12. Positive or active commitments. UNCTAD, 2008, pp. 5-6  and 13. 

هـاي   نهاد تأسـيس گـذاري،     گذاري، حذف موانع غيررسمي سـرمايه       هاي سرمايه  خصوص شرايط و وجود فرصت    مثل تبادل اطلاعات در   . 13
  :ك.ر. گذاران خارجي گذاري، يا اعطا مشوق به سرمايه ترويج سرمايه

UNCTAD (2008), Investment Promotion Provisions in International Investment Agreements, UNCTAD Series on 

International Investment Policies for Development, United Nations, New York and Geneva, 2008, 

UNCTAD/ITE/IIT/2007/7, p. 5.  

14. UNCATD (2008), op.cit., pp. 5-6. 

15. Re-printed in (1985) 14 ILM, 550. 
16. Ibid, pp. 552-557. 

17. United Nations Cetner for Transnational Corporation (1973-1995), p. 276. 
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 خارجي بـراي    هاي  كمك ميليون دلار    300 خارجي و    گذاري  سرمايه ميليارد دلار    4/3،  اي  سرمايهدلار كالاي   
  18.بالغ گرديدهمكاري فني 

 معاهده  طرفين ديگري هستند كه هم از حيث تعداد         معاهدات،  گذاري  سرمايهعلاوه بر معاهدات دو جانبه      
اتحاديـه   معاهداتي چـون كنوانـسيون  . تر هستند ستردهاز معاهدات نوع اول گ    هم از جهت موضوع و هدف،     و  

. هـستند از مصاديق چنـين معاهـداتي    ) امريكاي شمالي در تجارت آزادموافقتنامه( 20 نفتاموافقتنامه و   19اروپا
 آزادي در حمل و نقل و       أمينتپارچگي اقتصادي است كه با تسهيل و        ، انسجام يا يك   هدف اصلي اين توافقات   

كـاري كـه ايـن سـنخ از          و سـاز  21.گيـرد   ميكالا، خدمات، سرمايه، مهارت و اطلاعات صورت         جريان يافتن 
 مديريت يا   كردن محدود   ،اي تعرفهاي و غير    رفع موانع تعرفه   كنند  ميمعاهدات براي انسجام اقتصادي توصيه      

نظر حاميـان     ه و تثبيت ليبراليسم اقتصادي است كه ب       تأمين ،ي كل طور  بهمداخلات دولتي در امور اقتصادي و       
 خارجي، ايجاد رقابـت ميـان واحـدهاي تجـاري خـارجي و داخلـي،                گذاري  سرمايهاين گرايش موجب جذب     

 22.شود مي فناوري انتقال غيرمستقيم ، محلي و در نهايتكاركناناستخدام 

 

18. UNCTAD (1992), UNCTAD VIII Analyctical report by the UNCTAD Secretarait to the Conference, UN Pub. 

Doc. No TD/358, NY, 1992, table III, 1, p. 132. 

19. The European Union 

20. NAFTA: (North American Free Trade Agreement)              

 حذف موانع گمركـي،  موافقتنامه، اصلي اين اهدافاز .  شدالات متحده، كانادا و مكزيك امضا ميان سه كشور اي1991 در سال  موافقتنامهاين  
. اسـت ي امـضاكننده   خودروسازي، حمل و نقل، انرژي و مخابرات ميان كـشورها        چونگذاري خارجي در صنايعي       هاي سرمايه رفع محدوديت 

  :ك.ر. ست ا ايجاد بازار مشترك و انسجام اقتصادي ميان كشورهاها،هدف اساسي از حذف اين محدوديت
Jerry M. Rosenberg, The Essential Dictionary of International Trade, Barnes & Noble Books, New York, 2004, pp. 

298-301. 

21. UNCTAD (2006), op.cit., p. 3.   

هـاي محلـي بـا        شود كـه بنگـاه      هاي خارجي در كشور ميزبان موجب مي        غرض از انتقال غيرمستقيم اين است كه فعاليت تجاري بنگاه         . 22
 در دراز مـدت  مستقيم صرفاًالبته اين نوع انتقال غير. كنند مشابهي را توليد فناوريو شوند    آشنا گذار خارجي   برداري سرمايه   مورد بهره  فناوري

و قـراردادي از اسـتفاده   ) جـاري مثل حق اختـراع، مالكيـت بـر علائـم ت          (هاي قانوني     با توسل به حمايت    فناوري مالك   ؛ زيرا گيرد  رت مي صو
 فنـاوري اش نـسبت بـه    شود كه يـا حـق انحـصاري     زماني حاضر به انتقال ميفناورياين، مالك    بر علاوه. كند  مجاز از آن جلوگيري مي    غير

گـذاري    سـرمايه  «،عـامري، فيـصل   : ك.تر در اين خصوص ر      بيشبراي توضيح   .  جديدي را جايگزين آن كرده باشد      ريفناويا   منقضي شده و  
ال سوم، پاييز و زمستان ، س5، شماره مجله پژوهش حقوق و سياست ،» به كشورهاي رشد يابندهفناوريمستقيم خارجي و نقش آن در انتقال 

  .65ـ39، ص 1380
را ) يروي از اصول سازمان جهـاني تجـارت       سي و پ  به تأ ( ليبراليسم اقتصادي و تضعيف حاكميت ملي كشورها         كهعين اين گرايش و سياست      

 ايجـاد نظـامي حقـوقي در سـطح     ،هدف اساسي اين منشور. وان در معاهده منشور انرژي ديد   ت  داند، مي  تنها راه توسعه صنعتي و اقتصادي مي      
 ـر انرژي ـ از طريق كاهش و در دراز مدت حذف نظارت و مداخل  آزادي تجارت د،المللي است كه براساس آن بين . شـود  مـي  تـأمين  ه دولتي 

عـيض،  گذاري خارجي در انرژي با عنايت به اجراي اصـول عـدم تب           حمايت و ترويج سرمايه    )1: پذيرد صورت مي  بخش   5تأمين اين هدف در     
مقررات سازمان جهاني    اصول و    طبقد، توليدات و تجهيزات مرتبط با انرژي        مين تجارت آزاد در موا    تأ) 2الوداد؛  رفتار ملي و شرط دولت كامله     
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   مستقيم و فعالهاي همكاري .2ـ2
، مـستقيم  تأثيراين .  داردفناوريانتقال   مستقيم بر  تأثير ،قبلي، اين سنخ از همكاري    نوع   برخلاف همكاري از  

بـين كـشورهاي     فنـاوري  تسهيل، تـرويج و رونـق انتقـال و مبادلـه             ها  نامهتوافقهدف اصلي اين     ، زيرا است
تري  ا و ترتيبات خاص زمينه را براي انعقاد قراردادهها موافقتنامه اين نوع ،در واقع.  استموافقتنامهكننده  امضا

، ) قراردادي و غيرقراردادي   هاي  مشاركتمثل قراردادهاي ليسانس و      (فناوريچون قراردادهاي تجاري انتقال     
و تـدارك اطلاعـات فنـاوري فـراهم          فنـي و تهيـه       هـاي   همكـاري هاي   هاندازي برنامه و پروژ    برگزاري و راه  

 و يـا    چندجانبهجانبه،   دو توانند  مي ها  همكارينوع  بسته به وسعت و هدف كشورهاي متعاهد، اين          23.سازد مي
  :موارد زير از مصاديق اين نوع همكاري هستند . باشندالمللي بين
  

   دوجانبههاي موافقتنامه )الف
 فني در يك يا چند مـورد        هاي  همكاري مربوط به    هاي  موافقتنامه تمام   هاي شكلي، تقريباً   نظر از تفاوت   صرف

، گيرد  مي كميته يا كميسيوني مشترك صورت       راهنمايي تحت    ي جداگانه يم قراردادهاي كه با تنظ   از موارد زير،  
  :با هم مشتركند

 آموزشي، مبادلـه كارشـناس و      هاي  برنامه  دادن هاي فناوري از طريق ترتيب     يا مبادله مساعدت   انجام .1
 و مطالعـه امكـان      بررسـي (سـنجي    مشاور، ارائه خدمات مشاورتي، تهيه و تدارك تسهيلات مورد نياز، امكان          

 

 منفي زيست محيطي ناشي از اكتشاف، توليد، حمل و          آثار كاهش   )4مين آزادي نقل و انتقال انرژي از طريق تعبيه خطوط لوله؛            تأ) 3تجارت؛  
  . گذار از سوي ديگر ولت و سرمايهسو و د ها از يك ين دولتكار حل و فصل اختلافات ب و  ايجاد ساز)5 زا و نقل و مصرف مواد انرژي

ن نفـت، گـاز، زغـال سـنگ و           تفحص، اكتشاف و استخراج منابعي چو      عنوان  را به » فعاليت اقتصادي «كلي،  طور  يا به   ستد و  داد و منشور،  
 حمل و نقل زميني، توزيع و ذخيره و تهيـه            شدني، زاي تجديد  ساير منابع انرژي  اندازي تسهيلات توليد نيرو چون باد و          و راه  تأسيس اورانيوم،

ي قرار   منشور مورد شناساي   18ملي در ماده     منابعحاكميت ملي كشورها بر     ).  منشور 1 ماده   5بند  (كرده است   مواد و محصولات انرژي تعريف      
 كه اين كند ميكيد ه، در اين خصوص تأ دانستالمللي ، ماده مزبور اعمال اين حاكميت را براساس قوانين و مقررات بين  با اين حال  . گرفته است 

در ايـن مـاده،   ويژگي ). 18 ماده 2بند (ها بر اساس اصول تجاري شود      زا، اكتشاف و توسعه آن     مهم نبايد مانع ترويج دسترسي به منابع انرژي       
 حـق  ين بند، كليه كشورها همانند گذشـته براساس ا. اند بيني شده  مصاديق حاكميت و اعمال آن پيش   ،در اين بند  .  است تجلي يافته  آن   3بند  

هـاي پرداخـت و وضـع قـوانين و           برداري، ماليات، شيوه   سازي بهره  زا، بهينه  ن منطقه مورد اكشتاف و توسعه منابع انرژي       گيري در تعيي   تصميم
 13 و 10، 1 اين ماده و مواد   4د  براساس بن . تعيين نوع مشاركت در عمليات را دارند       مقررات مربوط به حفاظت از محيط زيست و ايمني و نيز          

المللي با عنايت به اصـول و    گذار خارجي و آزادسازي تدريجي تجارت بين         در راستاي حمايت از حقوق سرمايه      بايد اعمال اين حق     ،اين منشور 
   :ك.ربراي مطالعه منشور و پروتكل آن . مقررات سازمان جهاني تجارت انجام گيرد

Energy Charter Secretariat, The Energy Charter Treaty and Related Documents: A Legal Framework International 

Energy Cooperation, Energy Charter Secretariat, Brussels, 2004. 
 كـشور ايـن معاهـده را    51 علاوه بر اتحاديه اروپا 2009تامبر سال تا سپ.  به مرحله اجرا در آمد     1998همراه پروتكلي در آوريل      هاين معاهده ب  
 :ك.براي آگاهي بيشتر در اين خصوص ر. ها است نيز جز آنجمهوري اسلامي ايران  كشور ناظر است كه 23ين منشور داراي ا. اند امضا كرده

www.encharter.org. 

23. Zaleski & Wienert, Technology Transfer between East and west, Paris, OECD, 1980, p. 96.  
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براساس تحقيقـي كـه توسـط سـازمان همكـاري            24.ي متفاوت و تحقيق و اجراي پروژها    ) ودن طرح عملي ب 
در ــ   ند موسـوم كه به مـساعدت توسـعه  ـ ي فني  ها همكاري ايناكثر « صورت گرفته 25اقتصادي و توسعه

و صـنايع مهمـي چـون       ) اتدر ارتباطات و مخابر    مثلاً(هاي كشاورزي، مهندسي زيرساختاري يا مدني        بخش
 26.اند وسعه اهميت حياتي دارد انجام شدهحال ت كه براي كشورهاي درهاي معدني  و فعاليتنساجي 

هـاي    مشترك براي بـالا بـردن قابليـت        هاي  پروژه مراكز مشترك علمي و فناوري يا اجراي         تأسيس .2
 27.علمي و فناوري كشورهاي در حال توسعه

 28. اقتصادي كشورهاي طرف معاهدههاي بنگاه ميان كت تجاريمشارمساعدت در يافتن و ترويج  .3

 29. صنعتي همكاري هاي توافقتنامهسازي و نيرو از طريق  صنايعي چون فولادتأسيس .4

  
  اي   چندجانبه و منطقههاي موافقتنامه) ب

 ،يآسيايروپا، كشورهاي در حال توسعه  اتحاديه اهكنوانسيون چهارم لوم«، ها همكارياز مصاديق اين سنخ از     
 حـال توسـعه عـضو ايـن         كمك به كشورهاي در    ،هدف از اين كنوانسيون    30. است »كارائيب و اقيانوس آرام   

 در ايـن كنوانـسيون      . دوجانبه هاي  توافقتنامهمانند  ،  توسعه ظرفيت علمي و فناوري است     جهت  كنوانسيون در   
 كشورهاي در حـال توسـعه       31)عتيكانون توسعه صن  (زير نظر نهاد مشتركي      به اتحاديه اروپا توصيه شده كه     
  :عضو را در موارد زير ياري دهد

  تحقيق و توسعه؛هاي برنامهطرح و اجراي ـ 

 پژوهشي كشورهاي عضو    هاي  بنگاه و   مؤسساتهاي لازم براي همكاري بين       ي و ايجاد فرصت   شناسايـ  
 

24  . OECD, op.cit., p. 158. 

25. Organization for Economic Co-operation and Development (OECD).  

26  . OECD, op.cit., pp. 158-59. 

 76 كشور مزبور بـا بـيش از         1986 به كنگره اين كشور تا سال        امريكاجمهور ايالات متحده      ساليانه رئيس  هاي براساس يكي از گزارش   . 27
   :ك.ر.  دوجانبه منعقد كرده بودمعاهداتسعه از اين نوع كشور در حال تو

Faysal Ameri, The International Legal Regime for the Transfer of Technology to Developing Countries with Special 

Reference to Deep Seabed Mining, unpublished Ph.D. thesis, Law Department, University of Manchester, 1994, p. 

458. 
  .  منعقد شد1979 همكاري اقتصادي فني ميان نيجريه و فرانسه است كه در سال موافقتنامهها،  نامه از جمله اين نوع از توافق. 28

OECD, op. cit., pp. 158-59. 

  :ك.ر. 29
S. Mehrotra, India and the Soviet Union: Trade and Technology Transfer, Cambridge University Press, Cambridge, 

1990, pp. 78-137. 
30. The Fourth ACPEC Convention of Lomé, reproduced in (March-April 1990) 120 the Courier. 

 The Centre for the Development of Industry (CDI):  تشكيل شد1977اين كانون در سال . 31
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 و غيرعضوكنوانسيون؛

 از اتباع كشورهاي عضو اتحاديه      فناوري از جمله تحصيل  ( صنعتي   فناوري، ارزيابي و تحصيل     شناساييـ  
ي با شرايط    اروپاي هاي  بنگاههاي صنعتي از      مالكيت  اختراع و ساير   هاي  گواهي،  )اروپا با شرايط مساعد تجاري    

 مساعد؛

، انواع  فناوريخصوص اطلاعات مربوط به شروط مربوط به قراردادهاي انتقال           در مشورتيرائه خدمات   ـ ا 
  و؛فناوريو منابع 

 . دسترسي و استفاده از اسناد و منابع اطلاعاتي مورد نياز در اتحاديه اروپابهيجاد تسهيلات و كمك اـ 

  
  آثار و پيامدها .1ـ2ـ2

 فراينـد  تسهيل و نه ايجاد      ،الدولي  اصلي همكاري فناوري بين    هاي  جنبه مطرح شد، يكي از      كه  گونه  همان اگر
 بـه   فنـاوري  كليدي در انتقال     نقشيت كه اين نوع همكاري       گف توان  مي، در اين صورت ن    باشد فناوريانتقال  

 است كـه    باشد آن  داشته   دتوان  ميدر اين خصوص     تنها نقش مهمي كه    دارد، بلكه كشورهاي در حال توسعه     
 فنـاوري  يا انتقـال     گذاري  سرمايه در مورد    گيري  تصميم فرايندرا از عواملي كه بنگاه اقتصادي در          آن توان  مي

 دارند نقشي است كه در فراهم كردن        ها  همكاري گونه ايناهميت ديگري كه     32.شمار آورد   به »كند لحاظ مي 
 تجـاري   هـاي   بنگـاه بين  ) اعم از قراردادي و غيرقراردادي    ( تجاري   هاي  مشاركتهاي لازم براي ايجاد      زمينه

نـوع همكـاري    نقش مثبت ديگري كه اين       .كنند ايفا مي  كشورهاي در حال توسعه و كشورهاي توسعه يافته       
فني پرسنل كشورهاي در حال توسعه از طريق ايجاد امكـان            هاي علمي و    ظرفيت ي ايفا كنند ارتقا   توانند  مي

 از ايـن    هـايي  نمونـه  . مراكـز تحقيـق و توسـعه اسـت         تأسيس آموزشي و    هاي  برنامهبراي تدارك و برگزاري     
  :به شرح زير هستند ها همكاري

  
  يق انتقالموارد و مصاد) الف
ميـان آلمـان و    صـنعتي  هـاي  همكـاري  هاي برنامهنتيجه برگزاري و انجام     آنكتاد در  1980اس گزارش   براس

 نامـه توافق 15 )ي مركـزي  امريكـا مثل برزيل، مكزيـك و كـشورهاي        (ي لاتين   امريكاتعدادي از كشورهاي    
ي امريكاي   تابع كشورها  هاي  شركتو  ) هاي كوچك و متوسط     شركت تر بيش( آلماني   هاي  بنگاهتجارتي بين   

با اكثريـت سـهام محلـي     33قراردادي غيرهاي مشاركت از نوع ها نامهتوافقلاتين منعقد شد كه ده عدد از اين     
ايـن، در اثـر كمـك       عـلاوه بـر    . قراردادهـاي ليـسانس بودنـد      ها  آنكشور در حال توسعه ميزبان و پنج عدد         

 تجاري در برزيل    يهاي  مشاركتستند   كوچك اين كشورها توان    هاي  شركت ، دولتي آلمان و دانمارك    مؤسسات
 

32. OECD, op.cit.,162. 

33. equity joint venture 
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  34. كنندتأسيس ها محلي اين كشورهاي شركتبا 
 مـشاركت تجـاري در   85كـانون توسـعه صـنعتي اتحاديـه اروپـا حـدود            چنين در اثر كمك و ارشـاد       هم

 ميليون يورو، ايجاد 150منجر به ورود امر اين  .صورت گرفتكشورهاي در حال توسعه عضو اين كنوانسيون 
سـازي و    و انتقال دانش فني در بخش مديريت و فناوري در صنايع كنترل برق، دباغي چرم، دگمه                ار ك 3400

كشورهاي در حال  كاركنان آموزشي براي هاي برنامهها   در تمام اين مشاركت    35.پرورش و توليد عسل گرديد    
  36.شدند اندازي راهتوسعه 

هاي فني اتباع كـشورهاي      اي پژوهشي و مهارت   ه  بالا بردن قابليت   منظور   به مراكز علمي و فني      تأسيس
 همكـاري   موافقتنامه .كند  مي بيان فني دولتي را     هاي  همكاري ديگري است كه نقش      واقعيت ،در حال توسعه  

د  حـدو  موافقتنامـه در اثر ايـن      . بين ايالات متحده و هند يكي از اين موارد است          1985علمي و فناوري سال     
هـاي    را در بخـش ها آنها به بوميان هندي آموزش داده شد و  اين پروژه در . پروژه تحقيقاتي برگزار شد 150

  37. باد موسمي و مهندسي استخدام كردندبيني پيشكشاورزي، بهداري، 
 كـشور  11 برنامه علمي و فني نام برد كه بين كانـادا و         1600 از طرح و اجراي      توان  مياز مصاديق ديگر    

ي از  يك ـ .كشورهاي در حال توسـعه بودنـد        كشور از گروه   6  كه آمد به عمل    1983ـ1970 هاي  سالديگر در   
 هاي  برنامههاي پژوهشي كشورهاي در حال توسعه از طريق برگزاري            ظرفيت يها ارتقا  هاي اين پروژه    هدف

در  . ميليون دلار بـراي ايـن كـار اختـصاص داده شـده بـود               280براساس گزارش آنكتاد حدود      .آموزشي بود 
سال   ميليون دلار در   7/12به اين منظور توسط كشورهاي پيشرفته اختصاص داده شد به            مبلغي كه    ،مجموع
  38. رسيد1989
 همكاري فني اقتصادي ميان ايران و شـوروي سـابق و            هاي  توافقتنامهها، شايد   ميان اين نوع عهدنامه    از

 ، دارنـد  فنـاوري  انتقـال     مستقيم بـر   تأثير دولتي شمرد كه     هايكشورهاي اروپاي شرقي را بتوان از زمره ابزار       
 فناوري انتقال و آموزش     منظور  به مثال،   براي .بود و رونق سطح صنعتي ايران       ها اعتلا نامههدف از اين توافق   

 در صنعت ذوب آهن ميان ايـن دو كـشور منعقـد شـد كـه                 درخصوصاي   موافقتنامه ،استخراج و ذوب فلزات   

 

34. UNCTAD, Organizational forms of transfer of technology to developing countries by small and medium sized 

enterprises: a case study of equity joint ventures and technology transfer agreements in Latin America, UNCTAD 

doc., TD/B/C.6/77, (18 May 1982), paras. 92, 115. 
35. E. Hinzen and D. Peavoy, “Joint venture investment in ACP countries – CDI’s functions and experience”, 

(March-April 1987)102 The Courier, 86-89. 

36. Ibid. 

37. Faysal Ameri, op.cit., p. 144. 
38. Ibid. 



    180  1389پاييز ـ زمستان / شماره چهل و سه/ المللي مجله حقوقي بين

                                                          

  39 .ازي گرديداند  كارخانه ذوب آهن اصفهان نصب و راه،اجراي آن
  : صورت زير خلاصه كردبه دولتي را هاي همكاري نقش توان مي به موارد ياد شده بالا توجهبا 
  خارجي،فناوريايجاد فضاي مساعد براي ورود سرمايه و ـ 

  تجارتي،هاي مشاركت تأسيسمساعدت در تشكيل و ـ 

 آموزشـي بـراي پرسـنل       هـاي   امهبرن پژوهشي و برگزاري     هاي  فعاليت مراكز علمي و فني براي       تأسيسـ  
 كشورهاي در حال توسعه،

 . محلي كشور ميزبانكاركناننصب و راه اندازي صنايع معدني و توليدي و آموزش ـ 

  
   محدوديت هاي انتقال)ب

 اشـاره   هـا   به آن   كه ذيلاً  هايي  محدوديت به دليل    ها  دولت بين   هاي  همكاري،  الذكر  فوق نتايج مثبت    رغم  علي
نتـايج منفـي بـراي كـشورهاي       بلكه،اند شده نفناوريتنها منجر به انتقال  سياري از موارد، نهب خواهد شد در

 فنـي و  هـاي  همكـاري  هـاي  موافقتنامهاوقات، تدوين و امضاي  در بسياري از .اند  نيز به بار آورده    پذير  سرمايه
داشـته  همـراه   را فناوري انتقال  اثراند تا نرسيده گاه به مرحله اجرا   و هيچ  داشتند اقتصادي فقط ارزش سياسي   

  :دهد مي چنين توضيح دلايل اين محدوديت را سازمان همكاري اقتصادي و توسعه .باشند
ي اساسي عاري هستند ا از هرگونه محتوگيرد ميها صورت     كه بين دولت   هايي  توافق ،در برخي موارد   .1

 .شوند ميكار برده   ه يك دولت بي مثل شناسايها دولت ابزاري براي تعبير سياسي عنوان به تر بيش و

 بـه   كـه   ايـن  بـدون    ، و معاهدات متفاوت و متنوعي را منعقـد كننـد          ها  نامه  توافقها ممكن است     دولت .2
 هـا  موافقتنامـه عبارت ديگر، شـكل       به . دقت و توجه كافي داشته باشند      ها  آنمفاهيم و اصطلاحات مندرج در      

 .نيست ها آن و مضمون ا محتوبيانگرهميشه 

 ، خـارجي  گذاري  سرمايهجانبه   معاهدات دوجانبه و چند    ويژه  بهاين، سنخ خاصي از اين معاهدات،         بر وهعلا
خـصوص  ي كـه در   ادعـاي واقع، بـرخلاف     در .شوند  مي، ولو به شكل محدود، ن     فناوريهميشه منجر به انتقال     

 ـ     ، تا شود  مي فناوري در جذب سرمايه و      ها  موافقتنامهنقش اين    ايـن خـصوص     ولي در كنون رابطه علـي و معل
 

. منعقد شدسازي   كارخانه ماشينتأسيس ديگري ميان اين دو كشور براي احداث شاه لوله گاز و           هاي  توافقتنامه،  امهموافقتناين   علاوه بر . 39
بـراي  . سـازد فـراهم  ها شوروي علاوه بر تهيه و تدارك تجهيزات، متعهد شده بود كه اعتبـارات لازم را بـراي ايـران          موافقتنامهبراساس اين   

 مشابهي كه ميان ايران و كشورهاي روماني، چكسلواكي، مجارستان، لهستان، بلغارستان            هاي  توافقتنامهيز  اين خصوص و ن     در تر  بيشتوضيح  
هـاي بازرگـاني، ارديبهـشت       سسه مطالعـات و پـژوهش     ، مؤ آشنايي با تجارت متقابل   اصغرزاده، عبداالله،   : ك.، ر و آلمان شرقي سابق بسته شد     

  :؛ و نيز112ـ105، ص 1374
V. Ivaneko, "Twenty Years of Soviet, Iranian Economic and Technical Cooperation", (1984)1, (Russian Text), 

Vneshnia Forgoulia, translated by Michel Vale, pp. 24-27; Encyclopædia Iranica, "Russia ii. Iranian-Soviet Relations 

(1917-1991), http://www.iranica.com/articles/russia-ii-iranian-soviet-relations-1917-1991.  

http://www.iranica.com/articles/russia-ii-iranian-soviet-relations-1917-1991


  181  ... واي دولتيه معاهدات ناظر بر همكاري

                                                          

 به عمل آمده، عواملي چون ثبات سياسي و اقتصادي؛ قـوانين            باره ثابت نگرديده و بنا به تحقيقاتي كه در اين        
 هـاي   هزينـه   و پـذير   سـرمايه  عوامل اقتصادي مثل ظرفيت بازار داخلي كشور         ،و مقررات داخلي كشور ميزبان    

 دسترسي ، و نيز  )اي و نيروي كار    هاي مالي و واسطه     سرمايه از قبيل مواد اوليه،    (گذاري  سرمايهمورد نياز براي    
  40.دان داشته فناوريي در جذب سرمايه و تر بيش عامل مشوق، نقش عنوان به ،به منابع طبيعي

 نخست عوامـل يـاد      گذار  سرمايه خارجي،   گذاري  سرمايهخصوص   در گيري  تصميمبه عبارتي ديگر، براي      
 يكي از عواملي كه عنوان به،  خارجيگذاري سرمايهمعاهدات   و سپس بهدهد ميشده بالا را مورد بررسي قرار 

  .افكند نظر مي گذار باشد،تأثيرممكن است 
 مـالي در    هاي  كمكهمكاري يا   » نامناسب بودن «  و عامل  »كردنمشروط  «عامل   عامل ديگر، يعني   دو
  : كنند مي  ايفاقش اساسي نفناوريانتقال 
  

 41ي مالهاي كمك كردنمشروط  .1

 معمـولاً  (يك كشور مالي است كه    هاي  كمك مشروط،   هاي  كمكدن يا به عبارت ديگر      كرمشروط   غرض از 
يـا كـشوري   )  پـول المللـي  بـين مثل بانك جهاني يا صندوق  (المللي بيناز نهادي  ) حال توسعه   در يك كشور 
اگرچه هدف اساسي اين  .كند مي، دريافت ددار ميدهنده تعيين   شروطي كه كشور يا نهاد كمكيديگر، در ازا

ملـي   صنعت پژوهشي براي اعتلاي هاي فعاليت و مؤسساتاندازي   و راهتأسيسها در بسياري از موارد    كمك
 مانع رسيدن به چنـين هـدفي        ، عملاً شوند  ميتحميل   يهاي  كمك چنين   ياست، ولي شروطي كه براي اعطا     

   .گردند مي
و تجهيـزات از كـشور       آلات لـوازم، ابـزار، ماشـين     گيرنـده بـه خريـد        از مصاديق اين شروط، تعهد كمك     

بـه    كـه  رهايي از جملـه كـشو     42.كند  مي اخيرالذكر معين    المللي  بين دهنده يا كشور ثالثي است كه نهاد       كمك
مثـال،  طور    به . از كانادا، ايتاليا، يونان و ايالات متحده نام برد         توان  ميورزيدند   مبادرت تحميل چنين شروطي  

ايتاليـا   .كـرد  خود را مشروط به خريد كالا از خـود           هاي  كمك از    درصد 25كانادا بيش از     2007فقط در سال    
 

40. UNCTAD (2009), op.cit.,  pp. XI-XIII. 

41. tied aid 

، كمك مـشروط نيمـه رسـمي    (formally tied aid)كمك مشروط رسمي : اين خصوص به سه نوع كمك مشروط اشاره شده است در .42
(partially tied aid) و كمك غيررسمي (informally tied aid) .   ًاز براساس نوع اول، كمك گيرنده ملزم است كالا يـا تجهيـزات را صـرفا 

مثل اتحاديه  (نطقه اقتصادي خاصي    كند كه كالاها را از كشور يا م         نوع دوم كمك گيرنده را ملزم مي      .  خريداري كند  دهنده  كمككشور متبوع   
كمك گيرنـده ناچـار اسـت از          كشور  يا براساس قرارداد چنين الزام صريحي وجود ندارد، ولي عملاً          در نوع سوم، اگرچه رسماً    . تهيه كند ) اروپا

بـراي  . كنـد اي را تهيـه    مواد اوليـه و كالاهـاي واسـطه   ،كند  ميمشخصرسمي طور غير دهنده به   ور يا نهاد كمك    كه كش  رهاييمنابع يا كشو  
  :ك.تر در اين خصوص ر بيشتوضيح 

Ammamaria La Chimia and Sue Arrowsmith, "Addressing Tied Aid: Towards a More Development-Oriented 

WTO?", (September 2009) 12, 3 Journal of International Economic Law, p. 710. 
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  خود به كشورهاي در حال توسعههاي كمك از  درصد5/31 و ايالات متحده درصد 4/47، يونان   درصد 2/32
يجـاد  علت اين سياست را كه نوعي حمايت از صـنايع ملـي اسـت ا          43.كردندبه خريد كالا از خود        مشروط را

، بسياري از اقتصاددانان   با وجود اين   .اند ي محلي كشور كمك كننده عنوان كرده      ها بازده اقتصادي براي بنگاه   
تنهـا    نيـست نـه    هـا   آن كه مورد نياز صنعتي      ي كشورهاي كمك گيرنده به خريد تجهيزات      كردنمعقتدند ملزم   

 ميـان ايـن كـشورها را بـسيار محـدود      ، بلكه تجـارت دهد مي را كاهش ها آن صنعتي هاي برنامهها و   فرصت
سـعه صـنعتي اسـت تـضعيف و متزلـزل            هدف اساسي كمك را كه تو      ، خريد اجباري   افزون بر اين،   سازد، مي
گزافـي را بابـت كالاهـاي     هـاي  هزينـه گيرنـده    كه كمـك  شود  ميتنها موجب     خريد اجباري نه   زيرا .سازد مي

 اجباري مغاير با نيازهاي صنعتي آن كشور شـوند و صـرفاً  هاي  كه خريدگردد  ميپردازد، بلكه باعث    تحميلي ب 
  44.دهنده باشند در راستاي خدمت به منافع تجاري كشورهاي كمك

هاي مختلف سياسي، اقتصادي   براي ايجاد وابستگي در زمينهتر بيش يهاي كمكبرخي معتقدند كه چنين     
 و اهـداف خـود اقـدام بـه          هـا   سياستبه  دهنده با توجه      كمك هاي  دولت معمولاً« .گيرند و نظامي صورت مي   

 بـستگي   ،اي  پروژه هاي  كمك و يا    اي  برنامه هاي  كمكحمايت از   ميان   و در اين راستا انتخاب       كنند ميكمك  
 كه گسترش و    امريكا مثال، در سياست خارجي      عنوان  به . دارد دهنده  كمك و اهداف دولت     ها  سياستكامل به   

هاي سياسي، اقتصادي و نظـامي       و همچنين ايجاد وابستگي در زمينه     سته   واب هاي  دولتاستمرار نفوذ با ايجاد     
 بـه   توانـد   مي زيرا از اين طريق بهتر       ،دهد  مياي را ترجيح      برنامه هاي  كمك مهم است، اين دولت      طوركلي  به

  45 .»داهداف خود دسترسي ياب
  
   ماليهاي كمكنامناسب بودن . 2

 صنعتي مورد نياز را گذاري  سرمايه ظرفيت   ،ورهاي در حال توسعه    مالي بسياري از كش    هاي  ذخيرهكه   از آن جا    
 طـرح و    منظـور   بـه  ست كـه عمـدتاً     ا  ييها  كمك مالي، افزايش چنين ذخيره     اهداف يكي از    ،دهد  نميپوشش  
 هـا  كمك اين نوع هاي هدفاز ديگر   46.گيرند  و در نهايت رشد اقتصادي صورت مي        توسعه هاي  برنامهاجراي  

 

43. Ibid. 

44 . Ibid., p. 711. 

كننده به بـار     ر منفي اقتصادي براي كشورهاي كمك     ي آثا  و معتقدند كه تحميل چنين خريدهاي      گذارند نظران پا را از اين فراتر مي      رخي صاحب ب
  :ك. اين خصوص ردر. سازد و تنها به سود گروه خاصي خواهد بود  تخصيص منابع را منحرف مي، خريدهاي اجبارياين خواهد آورد؛ زيرا

A. La Chimia et al, op.cit., p. 711; Nicola Baird, "Tied to the Hand that Feeds", (1996) 2051, New Scientist, p. 13. 

  .2، ص 1382، نشر تومس، تهران، نيافتگي كمك خارجي و توسعهالهي، همايون، . 45
46.  S.D. Sharms, Achieving Economic Development in the Era of Globalization, Routledge, Taylor and Francis 

Group, London and New York, 2008, pp.104-105.  
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  47.است) »تله فقر «يا به تعبير ديگر(از فقر مطلق هاي فقير جهان سوم خارج ساختن كشور
 ـ  در كاهش فقرتوانند مي ها كمك نقش مثبتي كه اين رغم علي  ايفا كنند از دو جنبه  ـ اگر نه زدودن آن 

 و يـا شـروط نهادهـاي مـالي مثـل صـندوق              هـا   سياسـت  تر  بيش ،يكي از انتقادات  : اند مورد انتقاد قرار گرفته   
 »تعـديل سـاختاري    «هـاي   برنامـه  كمـك را مـشروط بـه اجـراي           ي پول و بانك جهاني كه اعطا      المللي  نبي

 تنها  تحميلي تعديل ساختاري نه    هاي  برنامهها و     اين كمك  ،از نظر اين ديدگاه    .اند هدف قرار داده است     ساخته
يت اقتـصادي ايـن     تر شدن وضـع    ، بلكه موجب وخيم   گيرنده نكرده  قتصادي كشورهاي كمك  كمكي به رشد ا   

  48.كشورها شده است
 و تنها راه توسعه و رشد اقتصادي شود ميكل منكر طور به مالي را  هاي  كمكانتقاد ديگر، اثربخشي مثبت     

داند كه منجر به تقويت و رشد واحدهاي توليـدي و تجـاري خـصوصي كـشورهاي                  مي هايي  برنامهاجراي   را
 مـالي   هـاي   كمـك ثمر بودن     بي اثبات براي   كه 49ايسترلي است كسوتان اين نظريه     از پيش  .گردد  مينيازمند  

 به رشـد اقتـصادي و بـالا بـردن سـطح زنـدگي مـردم         و حتماً مالي لزوماًهاي كمك اولاً: آورد چند دليل مي 
 ميليـارد   568 بيش از    گذشته سال   40در خلال    كشورهاي غني    كه  اين رغم  علي،  وي به نظر    زيرا ،انجامد نمي

ند نشانه يا اثري كه حاكي از رشد اقتصادي اين كشورها باشد وجود             ا  ه كرد كمك افريقايي دلار به كشورهاي  
 بسياري از كـشورهاي      بودن نيست، زيرا   »تله فقر « توسعه نيافتگي همواره معلول فقر مطلق يا در          ثانياً .ندارد

 ـ در حال توسعه ـ و  عضي از صاحب نظـران   دچار چنين فقر مطلقي كه بحتي كشورهاي بسيار فقير افريقايي 
 مـالي خـارجي رشـد       هاي  كمكحال توسعه بدون نياز به        بسياري از كشورهاي در    ثالثاً .، نيستند كنند  ميادعا  

 

است كه از نظر منابع طبيعي و مالي در ) Sub-Saharan Africa ( افريقاي زير صحراچون اين هدف ناظر به كشورها و بوميان مناطقي .47
 زمينه لازم را از نظر ساختار اجتماعي بـراي  ،سازي چنين فقري كن شهها اين است كه با ري     هدف اساسي اين كمك   . برند سر مي ه  فقر مطلق ب  

ميـان ظرفيـت    كه   داند  مياين ديدگاه رسيدن به چنين هدفي را از طريق پركردن شكافي            . رشد اقتصادي اين مناطق و كشورها فراهم سازند       
   .وجود داردو غير صنعتي  متفاوت صنعتي هاي بخشگذاري در  براي سرمايههاي مورد نياز  نهمالي ملي و هزي

S. D. Sharma, op.cit., 105.  

  :ك.ر تر بيشبراي توضيح 
Paul Rosenstein-Rodan, (1961) 42,2 "International Aid for Underdeveloped Countries", Review of Economics and 

Statistics: Walt Rostow, The Stages of Economic Growth: A Noncommunist Manifesto, (3rd ed. 1990), London, 

Cambridge University Press, 1960. 

48. S.D. Sharma, op.cit., p. 106.  
اي تحـت   هـاي توسـعه   برنامه درها   كردن آنصرف مالي و هاي كمكبرابر كردن  كند دو حلي كه اين ديدگاه در اين خصوص پيشنهاد مي  راه

  : ك.تر در اين خصوص ر ي مطالعه بيش برا.المللي است ه و نهادهاي مالي بينكنند ي كمك كشورهانظارت و مديريت سازمان ملل،
Jeffrey Sachs, The End of Poverty: Economic Possibilities for Our Time, New York, Penguin, 2006. 

  :ك.ر. 49
William Easterly, The Elusive Quest for Growth: Economists' Adventures and Misadventures in the Tropics, 

Cambridge, MA, MIT Press, 2001. 
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ي ها  تلاش با مالي، بلكه    هاي  كمك نه از طريق     ،ست كه توسعه اقتصادي    ا اين بدين معنا   .اند  داشتهاقتصادي  
   50.گيرد ميناپذير كارآفرينان و شهروندان محلي صورت  خستگي

گيرنـد و   هاي خاصي از واقعيات را در نظـر مـي   هاي انتقادي تنها جنبه  هركدام از اين ديدگاه   بديهي است 
 موضوع كمك مـالي و امكـان ايجـاد رابطـه علـي و               ؛ زيرا  را مردود شمرد   ها  آنكل  طور  به توان  ميبنابراين، ن 

اين خصوص   اي كه در    تنها نتيجه  لذا. ل است سعه نيافتگي بسيار مشك   معلولي ميان آن و توسعه يافتگي يا تو       
سـختي    دارنـد كـه بـه      دخالـت  عوامل متعددي    ،در توسعه و رشد اقتصادي      به آن رسيد اين است كه      توان  مي
   51.كرد مشخص  را دقيقاًها آن نقش هريك از توان مي

زعـم   ا بـه  خصوص مديريت دولتي و ي ـ    به چنين معضلاتي، نقش عامل روبنايي و ب       برخي ديگر، با عنايت     
 تواند  مي »حكمراني مطلوب « و معتقدند كه تنها      كنند  مي را در رشد اقتصادي مطرح       »حكمراني« عنصر   ها  آن

  .  كند عمراني و صنعتي ايفاهاي برنامهبه ثمر رساندن  نقش لازم را در
 صرفي   براي انجام تعهدات قرارداد    موافقتنامهها و منابعي كه كشورهاي طرف         در تلاش  توان  مياين را   

 مـشاهده   ،د دار فنـاوري  كه يك كشور پذيرنده براي دريافت، اجرا، جذب و اشـاعه             هايي  قابليت و نيز    كنند  مي
 فني و اقتصادي را كه ميان ايالات متحده و تعـدادي  هاي موافقتنامهاين خصوص گروهي پژوهشگر  در. كرد

 ـفناوريمنعقد شده بود بررسي و علت عدم انتقال  حال توسعه از كشورهاي در   را عدم استفاده از منابع مالي 
  : تحقيق و توسعه دانستندهاي فعاليت دردهنده داده شده بود ـ  سوي كشور وام انتقال از منظور بهكه 

هـا و     هـدف  در اختصاص داده شده بود اين منـابع         فناوري براي علم و     ي كه منابع مالي اساساً    يجاها در«
 اختـصاص   فنـاوري منابع مالي را كه بـراي انتقـال          خصوص مصر لاً در مث(كار برده شد      هاي ديگري به  منظور

ي كه انگيزه و    برعكس، در جاهاي  ). داخت صرف كردند   ديگري چون موازنه پر    هاي  هدفداده شده بودند وقف     
كار رفته   هابتكارات فردي وجود داشته و منابع عمومي به نحو شايسته براي مقاصد تحقيق و توسعه و انتقال ب                 

 بين فرانسه، سوئد    هاي  موافقتنامهخصوص  آميز در  اين مورد موفقيت   .قال به نحو شايسته صورت گرفت     بود انت 
 رغـم   علـي اين باورند كـه      اي با اين نظر موافق نيستند و بر        با وجود اين، عده    52.و يوگسلاوي صورت گرفت   

 

50. S.D. Sharma, op.cit., 108-109. 

 توسعه، جذب انتقال براي هاي گوناگون روشگيري كار فرهنگي، سياسي و اجتماعي و به» توسعه«موضوع  با طرح از صاحبنظرانبرخي . 51
مجموعه مقالات اولـين  ، »حق توسعه و ضرورت بازنگري در آن «،عامري، فيصل :ك.ر. كنند صيه ميپذير تو در كشور سرمايهرا و اشاعه آن 
 بـا   وم سياسي دانشگاه علامه طباطبـايي     ، دانشكده حقوق و عل    )1381تهران، ارديبهشت ماه     (الملل بشر  المللي بررسي حقوق بين     همايش بين 

، ص  1381دانـشگاه علامـه طباطبـايي،        خارجه، دانـشكده حقـوق و علـوم سياسـي            المللي وزارت امور    همكاري دفتر مطالعات سياسي و بين     
 دفتر توان كرد؟ هاي كوتاه و بلند مدت اقتصادي كشور چه مي براي حل بحران: ايران امروز در آيينه مباحث توسعهحسين،  عظيمي، ؛169ـ17

هـاي علمـي و مطالعـات اسـتراتژيك          ، مركز پژوهش  يافتگي ايران عقلانيت و آينده توسعه      ،القلم، محمود   ؛ سريع 1378نشر فرهنگ اسلامي،    
  .1382خاورميانه، چاپ سوم، 

52. Faysal Ameri, op.cit., p. 145. 
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 نداشـتن منـابع     دليـل    به بسياري از كشورها     ، عمراني و صنعتي   هاي  برنامه و اجراي درست     حكمراني مطلوب 
  53. توسعه را با موفقيت اجرا كنندهاي برنامه مالي نتوانستند هاي كمككافي نبودن  انساني و

يافتـه تـا    توسـعه   اين واقعيت اسـت كـه كـشور       فناوريگونه ترتيبات در انتقال      ديگر محدوديت اين  دليل  
يـافتگي بـه رقابـت       ايـن توسـعه    حال توسعه كمك كند كـه         كشور در  فناوريحدودي حاضر است به توسعه      

 در تـدابير و مقـررات     تـوان   مـي  ايـن گـرايش را       54.اش خدشه وارد نكنـد      و نيز امنيت ملي    المللي  بينفناوري  
منافع اسـتراتژيك   « كه مغاير    شود  مي از اين كشور زماني صادر       فناوري. صادرات ايالات متحده مشاهده كرد    

  : كهگيرد مي زماني صورت فناوريدرات عبارتي ديگر، صا  به 55. نباشد»ايالات متحده
  آن كشور را از بين نبرد؛فناوري اقتصادي صادركننده هاي بنگاهمزيت رقابتي ـ 

 ياب تضعيف نكند؛ اقتصاد محلي را با هدر دادن مواد اوليه كمـ 

 ،افزارهـاي نظـامي   در حال توسعه در طرح، ساخت و اسـتفاده از سـخت         قابليت فناوري كشور   يبا ارتقا ـ  
 .نيندازدخطر   هامنيت ملي خود را ب

 مـدرن و پيـشرفته     فنـاوري عمل، از صـادر كـردن         در ،الذكر  فوقدلايل    ههم رفته، ايالات متحده ب     روي
 تـر  بـيش  اسـت كـه كـشورهاي در حـال توسـعه      هـايي  محدوديت چنين   دليل   بهشايد   .خودداري كرده است  

 فنـي و  هـاي  همكـاري « كه موسوم به ها موافقتنامهن سنخ از اي. دهند  مي را ترجيح    المللي  بين هاي  موافقتنامه
   56.اند تظاهر يافته فناورينويس كد رفتاري انتقال   در فصل اول پيشهستند» صنعتي
  

  المللي بين هاي موافقتنامه) ج
 نظير شوراي اقتـصادي و      ،هاي وابسته به آن     فناوري از طريق سازمان ملل و آژانس       هاي  همكارياين نوع از    

 المللـي  بـين  سـازمان  المللـي كـار و   وايپو، يونيدو، يونپ، سازمان بـين تماعي سازمان ملل، آنكتاد، يونسكو،    اج
 

53. A. L. Chimia et al, op.cit., pp. 707-713. 

 :ك.ر. 54

J.H. Dunning, “Technology Exports and Technology Transfer Controls” in T.Sagafi-Nejad, R.W. Moxon, H. V. 

Perlutter (eds.), Controlling International Technology Transfer: Issues, Perspectives, and Policy Implications, 

Pergamon Press, Oxford, 1981, pp. 331-361. 
  : به نقل از. 1979 مصوب امريكاقانون صادرات ايالات متحده  . 55

M.Blakeney, Legal Aspects of the Transfer of Technology to Developing Countries, ESC Publishing Ltd., Oxford, 

1989, pp. 182-183. 

  :ك.تر ر بيشبراي اطلاعات 
 P. Bifani, “Intellectual Property Rights and International Trade”, in UNCTAD, Uruguay Round, Papers on selected 

issues, doc. UNCTAD/ITP.10, NY, 1989, pp. 129-183. 

56. UNCTAD, Draft International Code on the Transfer of Technology, TD/CODE TOT/47 (5 June 1985). 
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اقتصادي   در قطعنامه نظم نوين    مندرج بخشي از برنامه     عنوان  به،  ها  آنهدف اساسي    .گيرد  مي صورت   دريايي
  58. استهاي علمي و فناوري كشورهاي در حال توسعه  تقويت ظرفيت57،المللي بين

 ابزاري براي مداخله در امور داخلي       عنوان  به مالي و فني توسط كشورهاي پيشرفته        هاي  كمكاستفاده از    
 را تصويب كند اي قطعنامه مجمع عمومي سازمان ملل 1949سال  كشورهاي در حال توسعه موجب شد تا در

  : طبق اين قطعنامه. منع كندور داخلي كشورها را تحت هر عنوان مداخله در ام،و براساس آن
 شود و خـدمت مـورد       تعيين  بايد توسط حكومت آن كشور     شود  مي انجام   كشور خدماتي كه براي هر    .1

 .تقاضا گرددكشور نياز توسط آن 

 براي مداخله سياسي و اقتصادي در امور داخلـي          اي رها نبايد به ابزار و وسيله     به كشو   فني هاي  كمك .2
مربـوط را    نيازهاي كـشور  بايد    صرفاً ها  كمكاين  . اسي همراه باشد  نبايد با ملاحظات سي    كشور تبديل شود و   

 59. كندتأمين

تمام سطوح گرفته تا اعطـاي       از ارائه خدمات مشاورتي در      فني وجود دارد كه    هاي  كمكانواع متفاوتي از    
لاعات  آموزشي، تهيه وسايل و ابزار براي مقاصد آموزشي، تهيه اط          هاي  برنامه، تدارك و ارائه     تحصيليبورس  

 . فني به شمار آوردهاي كمك جزء   توان  ميها را    خصوص اجراي پروژه  هاي فني و مالي در     اوري و مساعدت  فن
  :اند شده فني در بخش و صنايعي چون موارد زير انجام هاي كمك تمام اين نوع تقريباً

از .  جديـد  وريفنـا  منابع طبيعي، غذا و محصولات كشاورزي، صنايع توليدي، نقل و انتقال، مخـابرات و               
اين زمينه برنامه توسعه سازمان ملـل بـه           كه در  ييها  كمك به   توان  مي مساعدت فني سازمان ملل      مصاديق

 فني  هاي  كمك كه اين برنامه براي      هايي  هزينه سازمان ملل،    1992براساس گزارش    60.عمل آورد اشاره كرد   
 كـه از ايـن مبلـغ حـدود          ه بود 1987  ميليون دلار در سال    4/936 هه كشورهاي در حال توسعه متحمل شد      ب

 فنـي   هاي  كمك ميليون دلار براي     9/79 ميداني،   هاي  برنامه مربوط به    هاي  فعاليت ميليون دلار وقف     1/702
هـا   براثر اين مـساعدت    .ه است  شد ها  برنامه آموزشي و ديگر     هاي  برنامهنظير اعزام كارشناس، و مابقي صرف       

ايـن،   علاوه بـر   61. متخصص ملي تربيت شد    4878 و   المللي  بين كارشناس   8417حدود  1987سال   خلال در
 25 ها  آن طرح و برنامه فني را اجرا كند كه از ميان            70موجب شد كه برنامه سازمان بتواند       هاي مزبور    كمك

 10 ، و اقيـانوس آرام    افريقايي برنامه در كشورهاي     24ي لاتين و درياي كارائيب،      امريكابرنامه در كشورهاي    
 

57. The New International Economic Order (NIEO). 

58.The Director General for the Development and International Co-operation, Towards the New International 

Economic Order, UN Pub. NY, 1982, Sales No. E.82.II. A7, paras. 231-232. 
59. ECOSOC Resolution 1949, 222 A(IX) reproduced in UN Dept. of Public Information, Yearbook of the UN 1987, 

(vol. 41) UN Pub., NY, 1992, pp. 401- 404. 
60. Ibid., p. 398.  
61. Ibid., pp. 398-407. 
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 چـون تحقيقـات     هـايي   بخـش هـا در     ايـن مـساعدت    62. برنامه در اروپـا بـود      3در كشورهاي عربي و     برنامه  
 ، توسـعه انـرژي، همكـاري اقتـصادي و         فاضلابسازي   ، بهداشت، آب و سيستم به     فناوريكشاورزي، انتقال   

  63.جاري، توسعه شيلات، مديريت و آموزش اجرا شدند
متـولي   64 است كه بخش همكـاري فنـي ايـن سـازمان     فنيهاي پروژه ديگر سازمان ملل،  هاي  كمك از

 2/136ايـن راسـتا حـدود      پروژه را اجـرا كـرد كـه در   998اين راستا، اين نهاد حدود  در . گرديدها آناجراي 
 هـاي توسـعه فنـاوري    ريـزي  ر مربوط به منابع طبيعي و برنامـه     ها در امو   اين پروژه . ميليون دلار هزينه گرديد   

   65.رسيدند به مرحله اجرا دريايي
حـال    است كه نهاد آنكتاد براي كـشورهاي در     يهاي  كمكهاي سازمان ملل،     مصاديق مساعدت ديگر    از  

 فنـي توسـط      كمك ميليون دلار    8/11هاي ساليانه اين نهاد، حدود       براساس يكي از گزارش    .توسعه انجام داد  
به اشكال مختلفـي چـون اعـزام     ها كمك اين 66.صورت گرفته است نهاد مزبور به كشورهاي در حال توسعه      

 اقتـصادي،   هـاي   همكاري،  فناوريكارشناس و مشاور، آموزش و تهيه تجهيزات در كشتيراني، ساخت، انتقال            
  67. مالي صورت گرفتندهاي كمكبيمه و 

 منظـور  بـه آموزش و نشر اطلاعـات   در هاي سازمان ملل  به اقداماتي كه آژانستوان مي، ها اين علاوه بر
 نـشر و توزيـع   تـوان  مـي از جمله اين اقدامات  .كرد اشاره اند هكرد حال توسعه ل كشورهاي دركمك به پرسن

هـاي   گـزارش  .را نام برد   فناوري نهادهاي خاص براي مسائل انتقال       تأسيسرهنمودها، برگزاري سمينارها و     
ائل انتقـال    مـس  درخصوص گزارش و اثر تحقيقي      300بيش از    سال ست كه هر   ا ها حاكي  ساليانه اين آژانس  

 ـهاي حقوقي و اقتصادي آن خصوص جنبهب ـ  فناوري  چون آنكتاد، كانون سـازمان ملـل   هايي انسژآ توسط  
 از تـدابير و     تـوان   مـي ايـن،     بـر  عـلاوه  71.شود  مي انجام   70 و وايپو  69 يونيدو 68، فراملي هاي  شركتمربوط به   

 

62. Ibid. 

63. Ibid.  

64. UN Department of Technical Co-operation for Development (DTCD). 

65. Un Dept. of Public Information, op.cit., p. 423. 

66.UNCTAD, Review of the Technical Assistance Activities of UNCTAD, UNCTAD doc., TD/B/WP/58, 23 August 

1988, para. 4. 

67. Ibid., paras. 6, 9. 

68. UN Centre on Transnational Corporation (UNCTC). 

69. United Nations Industrial Development Organization (UNIDO). 

70. World Intellectual Property Organization (WIPO). 

   :شود سط سازمان مزبور تهيه مياسناد زير كه تو: ك.ر. 71
UNCTC docs. ST/CTC/26 (1983), ST/CTC/35 (1983), ST/CTC/69 (1986), AND ST/CTC/53 (1986) titled: National 

Legislation and Regulations Relating to Transnational Corporations. 
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حـال توسـعه      در اي كمك به كشورهاي   ملل بر  هاي ويژه سازمان    كه آژانس   نام برد  موارد آتي اقداماتي چون   
باره هاي صنعتي، تهيه راهنما در     خصوص حق اختراع و طرح    هاي قانوني در    تهيه نمونه و مدل    :دهند  انجام مي 

 مراكـز اطلاعـاتي     تأسـيس  تجـارتي و     هـاي   مـشاركت  و   فنـاوري تنظيم قراردادهاي انتقـال      شيوه مذاكره و  
  72.خصوص حق اختراع دراي منطقه
كشور پذيرنده   مثبت باشند كه     توانند  مي زماني   ها  همكاري  و ها  كمكگونه    آثار فناوري اين    اين، رغم  علي 

ايـن   در داشـته باشـد و بـه عـلاوه           فنـاوري يافت و جذب    ساخت فناوري لازم را براي در      زير كننده  دريافتيا  
عمـل    هباين خصوص   و تحقيقاتي كه در    تجارب كشورهاي در حال توسعه     .در حد لازم تلاش كند    خصوص  

 فنـاوري اين كشورها گام لازم را براي پيـشبرد توسـعه            آمده گوياي اين واقعيت اسفناك است كه بسياري از        
 افريقـايي  پژوهشي كه توسط سازمان يونسكو براي اولين كنگره دانشمندان           ياين ارتباط كار   در. اند  داشتهبرن

براسـاس ايـن تحقيـق از        .اي رسـيد   جـه عمـل آمـد بـه چنـين نتي          ه قرن بيستم ميلادي ب    80در اواخر دهه    
 36  بـه 1980  ـ70مقطع زمـاني    درفناوري توسعه منظور به 73 مالي كه برنامه توسعه سازمان مللهاي كمك

 ،همـين تحقيـق    74. توسط اين كشورها گرديد    فناوري  درصد وقف علم و    6/1 تنها   كردكشور در حال توسعه     
 از  مقـدار  كـشور هـيچ      5 كـه    رسيدد و به اين نتيجه      كر رسي  رفريقا را ب  ديگر از ا    كشور 44 مساعدت مالي به  

 كمك دريافت كرده بودند بـراي مقاصـد توسـعه دانـش و              عنوان  به فناوريپولي را كه بابت پيشبرد دانش و        
درصـد از كمـك را اختـصاص بـه          6/1ديگر  كشور 19 درصد و    6/1از   تر  كشور كم  20 . خرج نكردند  فناوري

حـال   موانع زيـر بـر سـر راه كـشورهاي در           ها و  محدوديت اين، علاوه بر  75.ودند ب داده فناوري توسعه علم و  
 

 رجـوع كنيـد بـه نـشريه زيـر كـه       (United Nations Industrial Organization: UNIDO)ملل متحد   سازمان توسعه صنعتيدرخصوص
  :كند  را بررسي ميفناوريهاي حقوقي، اجتماعي و اقتصادي انتقال  جنبه

The Development and Transfer of Technology series, (UN Pub., NY). 

. Industrial Property نـشريه  :ك. ر(World Intellectual Property Organization: WIPO)در ارتباط با سازمان جهاني مالكيت فكري 
   :ك.همچنين ر

UNCTAD, Bibliography of Documents on Transfer and Development of Technology, UNCTAD doc., 

TD/B/C.6/INF.2/Rev.4 (10 Dec.1984). 

  :ك.ر. 72
WIPO, Model Law for Developing Countries on Inventions, vol. I (1979), vol. II (1980). 

UNIDO, Guidelines for the Acquisition of Foreign Technology in Developing Countries with Special Reference to 

Technology Licensing Agreements., UN Sales No. E.73II.B.1(April 1973). 

WIPO, Industrial Property and Development, WIPO, doc. CARIP/SEP/IP86/I (Jan. 1986), Chapter 1. 
73. United Nations Development Programme (UNDP). 

74. K.H. Standke, “International cooperation in science and technology: classical options and new opportunities for 

Africa”, (1988)3,4 Int. J. Technology Mangement, 439, p. 453. 
75. Ibid. 
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  : دارند وجودفناوريتوسعه براي دريافت، جذب و پيشبرد 
 ،فناوري به علم و ها آنهاي منابع مالي براي اختصاص  محدوديت كمبود وـ 

 دانـشجويان و نبـودن      هاي اساسـي توسـعه بـه       هاي علمي موجود در ارائه مهارت       آموزش عدم توانايي ـ  
 ها، محيط و فضاي مناسب براي انتقال اين مهارت

  تحقيق و توسعه، توليد ملي و آموزش رايگان،هاي فعاليتنبودن ارتباط مناسب بين ـ 

 76.فناوريعدم بسيج كافي مردم به علم و ـ 

  
  77)1982(  كنوانسيون حقوق درياها)د

 كنوانـسيون   14بخـش    :انـد   شده بيني  پيش اين كنوانسيون     در سه قسمت از    فناوريمقررات مربوط به انتقال     
 عضو كنوانسيون بـه همكـاري در        هاي  دولتمورد الزام     كنوانسيون در  144، ماده   دريايي فناوري درخصوص

 اقتـصادي   هـاي   بنگـاه  ضميمه سوم كنوانـسيون كـه        5 استخراج منابع زير بستر درياها و ماده         فناوريانتقال  
 استخراج منابع زير بستر درياها به كـارگزار         فناوري انتقال   درخصوصكمك و همكاري    مند را ملزم به      هعلاق

براي مبادرت بـه   يا به واحدهاي متقاضي تابع كشورهاي عضو كنوانسيون     بستر درياها و   المللي  بينقائم مقام   
  .كند ميعمليات استخراج 

  
  بخش چهاردهم كنوانسيون مندرج در نظام حقوقي

مجمـل اسـت و الـزام         در كنوانسيون بسيار كلـي و      مورد استفاده  زبان   ،جانبه دو و چند   هاي  توافقتنامههمانند  
برعكس، انعقاد ترتيبات و توافقات مربوط به انتقال را توصيه و            ؛ اما كند  مي را مقرر ن   فناوريمستقيم به انتقال    

لل مربـوط حقـوق درياهـا    زمان م رئيس كميته سوم كنفرانس سوم سا    كه  گونه  همان ،بنابراين .كند  ميتسهيل  
 هدفمند است كه به زبـان       هاي  برنامه به شكل اعلام     غالباً«نشان كرد، كنوانسيون و الزام مستتر در آن،         خاطر

 

76. Ibid., p. 455. 

، بـا تـصويب آن      1994 تدوين و در نـوامبر       1982 كشور است، در آوريل      150تلاش    سال، كار و   14اين كنوانسيون كه حاصل بيش از       . 77
گيرد، رئيس سومين كنفرانس  ربرميكه همه جوانب مربوط به حقوق درياها را د اين كنوانسيون را به دليل اين. شدالاجرا  م كشور لاز60توسط 

 9 مـاده و  320اين معاهـده مـشتمل بـر    . توصيف كرد» هاقانون اساسي جامع و فراگير اقيانوس «با نام (T.B. Koh) وتي بي كحقوق دريا، 
هـاي تجـاري و    ليتهاي زيست محيطي گرفته تا تحقيقات علمي، فعاضميمه است كه كليه امور مربوط به درياها ـ از تحديد حدود و نظارت 

 مهمي از اين كنوانـسيون را تـشكيل   هاي بخش فناوري،مسائل مربوط به انتقال و توسعه . بيني كرده است پيشرا اقتصادي و حل و فصل ـ  
  :ك.ر. اند  آن مقرر شده3 و ضميمه 144، ماده 14دهند كه در بخش  مي

UN doc. (1983), The Law of the Sea, Official Text of the United Nations Convention on the Law of the Sea with 

Annexes and Index, Final Act of the Third United Nations Conference on the Law of the Sea, Introductory Material 

on the Convention and the Conference, UN, New York, 1983, Sales No. E.83.V.5. 



    190  1389پاييز ـ زمستان / شماره چهل و سه/ المللي مجله حقوقي بين

                                                          

  78. »كند مي زباني كه الزام را به تعهد به مذاكره و انعقاد قرارداد در آينده توصيف شده است،توصيه نگارش 
 كـه در  از چهـار جـزء اسـت      مركب »دريايي فناوريانتقال  توسعه و   « كنوانسيون تحت عنوان     14بخش  

  .  مطرح شده استها دولتهمكاري ميان   به شكل توصيه و از طريقفناوري موضوع انتقال ها آنتمام 
  اساسي رسيدن به آن    كار و ساز،  دريايي فناوريتوسعه انتقال     ضمن توضيح اهميت ترويج و     14بخش    جزء اول  مثلاً

  .كند مي توصيه  »لتي دوهاي همكاري« را
  ذيصلاح المللي  بين مستقيم و يا از طريق نهادهاي        طور  به موظف هستند كه     ها  دولت ،براساس اين مقرره  

بـراي تـرويج، توسـعه و انتقـال دانـش و       شان مقدور است، كه براي  جا تا آن  فعال وطور بههمكاري لازم را 
  .دهندصورت  براساس شروط معقول و منصفانه دريايي فناوري

كلي است و شامل تمام كشورهاي عضو، اعـم از كـشورهاي توسـعه               كه اين الزام به همكاري،    از آن جا    
ي فناوري مورد لحاظ قرار گرفته و در اين          موضوع عدم تواناي   266ند دوم ماده     در ب   لذا ،شود مييافته و نيافته    

 كـه نيازمنـد     يهاي بايـد بـه كـشور      266 اجراي تكليف مقرر در بند اول ماده         منظور  بهخصوص مقرر شده كه     
  . كمك لازم به عمل آيده ـيافت توسعهتر   كشورهاي كمويژه به مساعدت فني هستند ـ

 آن  صـرف زمـان بـسيار زيـادي را        كنندگان   مذاكره است كه    فناوري مفهوم   ،يكي از موارد ابهام اين ماده     
 درخـصوص  كـه    هـايي   محـدوديت  جـود ايـن،   بـا و   .كند  مينارايه   دريايي فناوريخود ماده تعريفي از      .كردند

 را مـشخص  دريـايي  فنـاوري  تعريـف و حـدود و ثغـور         ، اين ماده درج گرديده    2 در بند    دريايي هاي  همكاري
بـرداري، حفاظـت و      اكتشاف، بهره « عضو محدود به موارد      هاي  دولتبراساس اين بند، همكاري بين       .كند  مي

 دريـايي  هـاي  فعاليـت ديگر   ودريايي، تحقيقات علمي رياييد حمايت از محيط زيست    ،درياييمديريت منابع   
 دريانوردي را كه اين دليل بهبرخي از كشورها نسبت به اين تعريف .  خواهد بود»كه مطابق با كنوانسيون است

كنندگان با اين اعتراض موافق نبودند و اعتقـاد داشـتند كـه          خيلي از شركت   اما . اعتراض كردند  گيرد  ميندربر
  79.دارد پيشرفته دريايي فناوري ،نتيجه و در دريايي هاي فعاليتهاي بالا دلالت بر  محدوديت

 

78. M.H.Nordquist, S. Rosenne and Alexander Yankov, The United Nations Convention on the Law of the Sea 1982: 

A Commentary. Vol. IV, Articles 1982 to 278, Final Act, Annex VI, Marinus, Nijhoff Publishers, 

Dordrecht/Boston/London, 1991, p. 668. 
 آن را با تعريفـي كـه در گـزارش دبيرخانـه     ، اين نظرتأييد در (UCLOS III)ت حقوق درياهاي سازمان ملل رئيس كميته سوم مذاكرا. 79

 تعريف، فناوري دريايي طبق اين. داند  مقبوليت يافته يكي ميصاحبنظرانكاران و اندر آمده و تا حدودي بين دستمذاكرات سوم حقوق درياها 
 ـ    كه براي بهرهافزار تاي از دانش و سخ  مجموعه«: عبارت است از   ود و ر  كـار مـي   ه برداري از اقيانوس و نيز بررسي و توسعه منـابع دريـايي ب

 فنـاوري ايـن   . شود   توليدي و مديريت مي    فناوريافزار،   ها، دانش فني، مهندسي، سخت      اطلاعات فني، طرح   طوركلي، شامل عناصري چون     به
هـاي    گيـري و فعاليـت     سـازي، مـاهي    سنتي دريايي چون آرشيتك دريانوردي، كشتي       تجهيزات و دانش فني است كه در صنايع        نيز مركب از  

را شـامل   برداري از منابع زير بستر درياها و هيـدروكربن           چنين اقدامات و عمليات جديد مربوط به اكتشاف و بهره          هم  و روند  كار مي    به ساحلي
  .»شود مي
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 پنج عنـصر    268، كنوانسيون در ماده     266مفاهيم ترويج و توسعه مقرر در ماده          تبيين و توضيح   منظور  به
ه توضـيح داده    اين موارد به ترتيبي ك ـ     .كند  ميبيان    ترويج و توسعه   هاي  برنامه اساسي   هاي  هدف عنوان  بهرا  
  :اند شده بيني پيش در ماده مزبور شود مي

 يابي به آن، و تسهيل دستدرياييتحصيل، ارزيابي و اشاعه فناوري  )الف

 ، مناسبدريايي فناوريتوسعه  )ب

 ،دريايي فناوريتوسعه ساختار فناوري لازم براي تسهيل انتقال  )ج

 كـه در    رهايي اتباع كـشو   ويژه  بهي در حال توسعه،     توسعه منابع انساني از طريق آموزش اتباع كشورها        )د
 ؛هستندترين سطح توسعه  كم

  .اي منطقهجانبه و عم از دو و چند دولتي در تمام سطوح اهاي همكاري) هـ
 فنـي، ايجـاد و      هاي  همكارياستقرار   :شمارد ميبالا بر  هاي  هدف رسيدن   منظور  به پنج تدبير را     269ماده  

قاد قراردادها و ساير توافقات و ترتيبات مشابه تحت شرايط معقول و منـصفانه،              ترويج محيط مناسب براي انع    
ســان فنــاوري و طــرح و اجــراي هــا و ســمينارها، تــرويج مبادلــه دانــشمندان و كارشنا برگــزاري كنفــرانس

  . و قراردادي و ساير اشكال همكاريي مدنيها مشاركت
 در زمينـه    267 ماده   ،فناورينافع مالكان خصوصي     حمايت از م   منظور  بهنظر به كلي بودن مقررات بالا و        

مقـرر در    هـاي   همكـاري در راستاي ترويج      كه ساخته عضو را مكلف     هاي  دولت ،الذكر  فوق هاي  برنامهاجراي  
كننـدگان و نيـز      تمام منافع مشروع از قبيل حقوق و تكـاليف مـالكين، تهيـه             ، كنوانسيون 14جزء اول بخش    

  . را رعايت كننديدرياي فناوريكنندگان  دريافت
 به آن اختصاص    274 تا   270 است كه پنج ماده، يعني مواد        المللي  بين هاي  همكاري درخصوصجزء دوم   

 از زبـاني    المللـي   بين هاي  همكاري درخصوص بسيار كلي است و      269 همانند ماده    270ماده   .داده شده است  
 فنـاوري  در توسـعه و انتقـال        المللـي   بين هاي  همكاري ،در اين ماده  . بسيار كلي و مجمل استفاده كرده است      

 هـا   همكـاري ايـن نـوع      كه  اينبه    توضيح داده نشده و فقط     ها  همكارينوع اين    . شده است  بيني  پيش دريايي
  . شده است باشند اكتفااي منطقه و چندجانبه در سطوح مختلف دو يا توانند مي

 را مقـرر و     الـذكر   فـوق  هـاي   همكاري براي    الزام به تدوين رهنمودها، ضوابط و معيارهاي لازم        271ماده  
  شايان ذكر است در     .كند  مي و جهاني در اين خصوص صحبت        اي  منطقه هاي  برنامه از برگزارهاي    272ماده  
 همكاري در اين زمينه را محدود       274 و   273 ماده است   دريايي فناوريكه سه ماده ياد شده مربوط به          حالي

 ـدرياي آزا زير ه بستر مورد استفاده در منطقفناوريبه   بـستر درياهـاي آزاد ـ    المللي بين تحت نظارت مقام د 
  . داند مي

 

UN doc. A/CONF.62/C.3/L.22, Description of some types of marine technology and possible methods for their 

transfer: report of the Secretary General, 27 February 1975, pp. 201-207. 
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 در سـطح ملـي و       دريـايي  مراكز تحقيقـات فنـاوري       تأسيس درخصوص كنوانسيون   14جزء سوم بخش    
 كشورهاي در حال توسعه را كمـك كننـد          ساخته تا اين راستا كشورهاي عضو را ملزم         است كه در   اي  منطقه

  ).277 تا 275مواد (
 و انتقال آن اشتغال دارنـد اختـصاص         فناوريامور مربوط به      كه در  المللي  بيني  ها  سازمانجزء چهارم به    

 بـه  دريـايي  فنـاوري انتقال   تدابير لازمي را براي توسعه و      اند  شده ملزم   ها  سازمانباره، اين    اين در .يافته است 
 ـكشورهاي عضو مـورد   زبـان  ،گفتـه  هـاي پـيش   همانند جزء .كننداتخاذ  ـويژه كشورهاي در حال توسعه    به 

  .استو عاري از هرگونه صراحت و شفافيت مجمل  در اين جزء استفاده
 در فنـاوري كـه   از آن جـا   . اسـت فناوري موضوع ترويج و انتقال،     كه  اينيكي  : اين اجمال چند علت دارد    

 ،كنـد   مـي تقليـد از آن را بـسيار آسـان           امكان   ،فناوريخصلت دانش بودن     مال خصوصي است و      اكثر موارد 
حمايت از آن يا به صورت ثبت آن به شكل صدور پروانه اختراع يا ثبت علائم يا اسامي تجاري اسـت يـا در                        

مـورد   زبـان    ،فنـاوري  حمايت از مالكان و دارنـدگان        منظور  به لذا .صورت عدم امكان به شكل رازداري است      
 نگيرد و الزامات انتقال به صورتي تدوين و       ر بر  را د  فناوري كه اين نوع      است اي  گونه  در كنوانسيون به   استفاده

 فنـاوري  فنـاوري    هـا   همكـاري  عملي و آموزشي و      هاي  برنامه محدود به اجراي     ها  آنتنظيم شوند كه اجراي     
  . باشدغيرخصوصيعمومي و 

  
   كنوانسيون حقوق درياها144 ماده فناورينظام حقوقي انتقال 

كيـد كـه در ايـن        بين كشورهاي عضو است با ايـن تأ        فناوريتوسعه   مكاري در انتقال و   ه ،موضوع اين ماده  
 كنوانسيون از زبـان     14اين ماده همانند بخش      در . كشورهاي در حال توسعه مساعدت شود      بهخصوص بايد   

 خـصوصي   فنـاوري  الزامات همكاري شامل     تاكار برده شده     هبسيار مجمل و كلي استفاده شده و دقت لازم ب         
 ايـن مـاده   14 وجود دارد اين است كه برخلاف بخـش  14بين اين ماده و بخش تنها فرق اساسي كه    .نشود

  . مورد استفاده در استخراج منابع در منطقه استفناوريمحدود به 
 كه تدابير لازم را بـراي تـرويج         كند  مي كشورهاي عضو را ملزم      ، و از طريق آن    المللي  بين مقام   ،اين ماده 

 نوع و كيفيـت ايـن        مزبور ماده .دن و عمليات در منطقه اتخاذ كن      ها  فعاليت در   برداري  بهره مورد   وريفناانتقال  
در بند اول تـرويج انتقـال را         .كند  را عنوان مي   ها  آن ولي در دو بند، دو مصداق از         ،كند  ميتدابير را مشخص ن   

  :سازد ميبه شكل زير مطرح 
 بـه كـشورهاي در حـال        80منطقـه  مـورد نيـاز در       فناوريانتقال   ترويج   منظور  به ها  برنامهاجراي   ايجاد و 

تحت شرايط منصفانه و مع  مورد نيازفناوري تسهيل دستيابي اين كشورها به نظير توسعه،
 

كنوانـسيون   1ماده : ك.ر. ست ا است كه خارج از صلاحيت ملي كشورهاا زير بستر منطقه يا مناطق دريايي بستر يThe Areaاز منظور . 80
  .)1982( ياهاحقوق در
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 بـه كـشورهاي در حـال توسـعه و           فناورياي شتاب بخشيدن به انتقال      در بند ديگر، اتخاذ تدابير لازم بر      
 و شركت فعال در عمليات      دريايي فناوري فراگيري علوم و     منظور  بهكشورها   اين   كاركنانايجاد فرصت براي    

  .شده است بيني پيشاي   منطقههاي فعاليتو 
هاي منگنزي دارد نيـز از نظـام          استخراج كلوخه  فناوريضميمه سوم كنوانسيون كه اختصاص به        5ماده  

رعايت ه   را ب  المللي  بين و كارگزار مقام     ها دولت كه  اينضمن   ،اين زمينه   و در  كند  مياي پيروي    حقوقي توصيه 
  دسترسـي كـشور  درخـصوص  را هـا  دولـت  ايجاد زمينه همكاري ميـان     سازد، ملزم مي  فناوريحقوق مالكين   

  81.كند مي توصيه فناوريمتقاضي به 
 

آور بود، بلكه دسترسي يـا امكـان          الزام فناوريتنها از حيث انتقال       از دهه نود قرن بيستم ميلادي نه       البته نظام حقوقي اين ماده تا پيش       .81
بـرداري    بهـره   حـال توسـعه متقاضـي      يا كـشور در    المللي و    مورد استفاده، به كارگزار مقام بين      فناوريها را مشروط به انتقال       استخراج كلوخه 

  :اين ماده بدين ترتيب بود  الزام مقرر در، ديگربه عبارت. ساخت مي
 ـ 5 ماده 1 طبق بند   .كند  المللي مي   ا تسليم مقام بين   نامه خود ر  برداري تقاضا   اولين الزام مربوط به زماني است كه متقاضي بهره         د  متقاضـي باي

 فنـاوري برد همراه با ساير اطلاعات مربوط به خـصوصيات   كار مي  هاري در منطقه ب   برد كه براي بهره  را   هايي  توصيفات كلي تجهيزات و روش    
 ،برنامـه كـاري    در صورت تصويب تقاضـانامه و . ضميمه تقاضانامه است قيد كندها در برنامه كاري خود كه      مورد استفاده و محل تحصيل آن     

سـازي   يا اصلاحات و بـه  شود ملزم خواهد شد كه تغييرات و  خوانده ميبرداري ه بعد متصدي يا مجري عمليات بهره كه از آن بفناوريدارنده  
 خـود مبـادرت بـه انجـام         كـه   ايـن  مبني بر المللي است در اتخاذ تصميم         كمك به كارگزار مقام بين     ،هدف از اين الزام   .  را اطلاع دهد   فناوري

هـاي   فنـاوري كند كـه بـا انـواع           به آن كمك مي    بگيردبرداري   رهيم به به  كه تصم   صورتي اين، در  علاوه بر . برداري كند يا خير    عمليات بهره 
  .دهد انتخاب كند كه مناسب تشخيص ميموجود آن فناوري را 

اين خصوص   در. استها    كه مايل به بهره برداري از كلوخه        خواهد بود  اي  به كارگزار و يا كشور در حال توسعه        فناوريالزام ديگر، انتقال خود     
  :فناوري مورد استفاده را منتقل سازدشود كه به يكي از طرق زير   ملزم مييا پيمانكار مجري و

در چنـين   .  حق انتقـال آن را دارد       و قانوناً  است فناوري پيمانكار يا مجري عمليات دارنده آن        ،آن يك مورد مربوط به شرايطي است كه در       . 1
  . عملي سازدـ مثل مشاركتـيا ترتيبات مناسب ديگر  مجري ملزم شده كه انتقال را از طريق قراردادهاي ليسانس ،وضعيتي

 5 ماده   ،در مورد اين وضعيت   .  نباشد و در نتيجه حق انتقال نداشته باشد        فناوري مالك   ،وضعيت ديگر درخصوص شرايطي است كه مجري      . 2
  :بيني كرده است دو موقعيت را پيش

در .  مذاكره كندفناوري با مالك  و شخصاًگيرد كه خود مستقيماً  تصميم ميالمللي شود كه كارگزار مقام بين يك موقعيت به موردي اطلاق مي
 كند بر اساس آن تعهـد و       مورد استفاده است اخذ    فناوري مجري ملزم شده كه تعهد يا تضميني كتبي از شخص ثالث كه مالك               ،چنين حالتي 
  . كنداليه مورد درخواست را تسهيل و عملي شارخواهد مالمللي انتقال فناوري را ب ينكه مقام ب در صورتي . كند تضمين مي

در .  بلكه از طريق مجري يا پيمانكار بگيـرد        ،طور مستقيم    را نه به   فناوريالمللي تصميم بگيرد كه       حالت دوم زماني است كه كارگزار مقام بين       
  .ملي سازد به كارگزار را به يكي از اشكال قراردادي عفناوري مجري ملزم شده كه انتقال ،چنين حالتي

تـوان   اين، زماني به اين انتقـال اجبـاري مـي      بر افزون. البته ناگفته نماند كه انتقال بايد تحت شرايط تجاري منصفانه و معقول صورت بگيرد             
  . باشدبه عمل آوردهي لازم را ها تلاش فناوري كه شبيه آن در بازار وجود نداشته باشد و كارگزار براي تحصيل چنين دست يازيد

امريكـا، بريتانيـا،     به خصوص ايالات متحده      ي شديد بين كشورهاي توسعه يافته،     الذكر موجب اختلافات    نظر از محدوديت بالا، الزام فوق      صرف
  .نكنندامريكا ـ امضا خصوص ايالات متحده كه كنوانسيون حقوق درياها را، ب شد و سبب گرديد آلمان و ژاپن

دنبال دعوت دبيركل سازمان   هچنين ب ميلادي به سود بازار پيش آمد و هم90 و 80 دهه ي كه در دو تأثير تحولاتتحت 1994، در سال نهايتاً
فعلي  144را به ماده    كلي دگرگون و آن    ه را ب  5 جلسات مشورتي ميان كشورهاي درگير صورت گرفت كه در نهايت الزام مندرج در ماده                ملل،

  :ك. اين خصوص ردر.  محدود به استخراج كلوخه است5  مورد انتقال مادهناوريف، با اين تفاوت كه موضوع كردكنوانسيون تبديل 
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 پرسشي است كـه پاسـخ       ،ري براي انتقال باشد يا نه     ؤث وسيله م  تواند  ميكار حقوقي    و  اين نوع ساز   كه  اين
 آن است   عمل آمده حاكي از     هين خصوص توسط برخي نهادها ب     ا تحقيقاتي كه در   . آن چندان آسان نيست    به

 در مثبتـي را      نقش نـسبتاً   ، آن توصيه شده   144 كنوانسيون و ماده     14 كه در بخش     كه اجراي برخي از تدابير    
و توسعه در سـطح ملـي و         مراكز تحقيق    تأسيس. است دهحال توسعه ايفا كر     به كشورهاي در   فناوريانتقال  
 ميـان   چندجانبـه  مـشترك دو و      هاي  برنامهو ترتيب و برگزاري     ) دريايي فناوريمثل ايجاد كانون     (اي  منطقه

بـا  . هاي ويژه سازمان ملل از جمله اين اقدامات است         يافته با كمك آژانس    حال توسعه و توسعه    كشورهاي در 
ها و   با هدف  ومدت هستند    كوتاه ،اند  ارتباط تدارك و اجرا شده     اين  كه در  ييها  برنامه، اغلب تدابير و     اين حال 
  . اند داشتهكشورها هماهنگي ن مدتاي دراز توسعه  ملي وهاي برنامه

 دليـل    بـه ده، ولي   ـه عمل آم  ـها ب  راي رفع اين محدوديت   ـي ب ايه  تلاشه در خلال چند سال اخير       ـاگرچ
 از  هـا   برنامـه ايـن    و استخدام نيـروي مـاهر مـورد نيـاز،          لازم و عدم اختصاص بودجه و تربيت         پيگيريعدم  

 است كه هدف المللي بين و اي منطقه مؤسسات ايجاد ها تلاشاز جمله اين  .هستندتري برخوردار  موفقيت كم
 اسـت كـه نهادهـاي ملـي ذيـربط           دريـايي  هاي  برنامه و   ها  سياست برقراري هماهنگي و انسجام ميان       ها  آن

 تحقيق و توسـعه     هاي  فعاليت ايجاد هماهنگي ميان     ،مؤسساتهدف ديگر اين    . كنند مياجرا   كشورها طرح و  
 انتقـال   منظـور   بـه  ييهـا   برنامـه اين،   علاوه بر .  است المللي  بيني  ها  سازمان پژوهشي   هاي  فعاليتكشورها با   

ولي الـد  شناسي بين   چون كميسيون اقيانوس   هايي  سازمان به كشورهاي در حال توسعه توسط        فناوريدانش و   
 كشورهاي در حال توسعه است كه در  كاركنانبالا بردن سطح فناوري      ها  برنامه هدف اين    82.شده است  تهيه

 تحقيـق و توسـعه ميـان      هـاي   فعاليـت   مشترك در  هاي  برنامه ايجاد   هاي آموزشي و   اين راستا، برگزاري دوره   
پـيش از ايـن مطـرح شـد، عـدم            كـه   گونـه   همان 83.توان نام برد   مييافته و در حال توسعه       كشورهاي توسعه 

موانـع   اين كمبودها،  علاوه بر .  را كاهش داده است    ها  برنامهگذاري اين   تأثيراختصاص بودجه و نيروي لازم،      
 تـر   بـيش اين موانـع    .  نبودند تأثير  انتقال بي  فرايند كندي   ، در ديگري هستند كه در ناكامي و در بهترين حالت        

اتبـاع ايـن    نيازهاي اساسـي  تأمينتصادي كشورهاي در حال توسعه در اقي ـ  ناشي از ناتواني ساختار اجتماع
  84. اند به بار آورده  را»فرار مغزها«پديده  ، يا به تعبيري ديگر»معضل مهاجرت« كه اسباب كشورها است

 

D.H. Anderson, "Efforts to ensure universal participation in the United Nations Convention on the Law of the Sea", 

(1993) 42 ICLQ, pp. 654, 661, 663. 
82. (Intergovernmental Oceanographic Commission). UN doc. A/46/722 (4 December 1991), Law of the Sea. 

Realization of benefits under the United Nations Convention on the Law of the Sea: measures undertaken in response 

to needs of States in regard to development and management of ocean resources, and approaches for further action, 

report of the Secretary General, p. 22. 
83. Ibid., pp. 9, 19. 
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  گيري نتيجه
 در جـذب و انتقـال   هـا  آن نقـش  ، دولتـي هـاي  همكـاري اين مقاله تلاش شد با بررسي معاهدات ناظر بر      در

  :ما را به نتايج ذيل رساند مطالعات ما در اين خصوص،. تكنولوژي نشان داده شود
 تعهـدات مـستقيم انتقـال    گويـاي  دولتي از طبيعتـي كلـي برخوردارنـد و       هاي  همكاريمعاهدات ناظر بر    

نس يا تكنولوژي نيستند، بلكه زمينه و موجبات انتقال را از طريق ترتيبات ديگري مثل انعقاد قراردادهاي ليسا
  .سازند مييا برگزاري مراكز تحقيق و توسعه مشترك فراهم  مشاركت و

 در انتقـال تكنولـوژي   هـا  آن، نقـش  ن معاهدات يكسان نيستند و به تبعاز حيث هدف و موضوع تعهد، اي  
، فناوريمعاهداتي كه درخصوص    : ايم  شدهاين اساس، ميان دو نوع از معاهدات تفاوت قائل           بر. متفاوت است 

  .هستند نقشي فعال و مستقيم  دارايكه  دارند و معاهداتيغيرمستقيم و در نتيجه غيرفعالنقش 
 ماننـد   ،هـاي سياسـي    براي هـدف  مبادرت به اين گونه ترتيبات يا        مورد گروه اول، نشان داده شد كه        در

 كـشورهاي   انگذار  سرمايه حمايت از    منظور  به ها  آن بود يا توسل به      يك كشور  يا حمايت سياسي از      شناسايي
، نشان داد كـه بـا گذشـت زمـان، آخـرين             مطالعات بعدي  .گرفت  ميصورت   يكديگرطرف معاهده در قلمرو     
در روابط ميان كشورهاي توسـعه      ويژه   ي خارجي در اين نوع معاهدات، به      گذار  سرمايهغرض، يعني حمايت از     

   .اختصاص داد خود بهيافته و در حال توسعه، جايگاه مهمي را 
 و  تـأمين  )1: حال مرتبط درخصوص توجيه اين حمايـت عنـوان شـده اسـت              عين  متفاوت و در   دليل دو

 )2 د،شـو   مـالي و غيرمـالي خـارجي مـي    هـاي   سرمايه خارجي موجب جذب     گذاران  سرمايهتضمين حمايت از    
ب حـال توسـعه موج ـ   هاي خارجي در كشور در   بيري فعاليت اقتصادي بنگاه    به تع  ها و   اين سرمايه  كارگيري  به
 مشابهي را توليـد     فناوريشنا و   آ خارجي   گذار  سرمايهبرداري    مورد بهره  فناوري محلي با    هاي  بنگاهگردد تا    مي
  .كنند

  :بررسي كرديمجنبه  را از دو  ضمن عدم انكار چنين پيامدي، محدوديت و عدم قطعيت آن
 قابليت و ظرفيت صنعتي      مشروط به احراز شرايطي است كه برخورداري از        اي  نتيجهحصول به چنين     اولاً

علاوه   به .دهد  مي را تشكيل    ها  آن ترين  عمده  و جذب تكنولوژي،   كارگيري  بهدر  پذير    سرمايهو اقتصادي كشور    
 ،كنـد  مي تأمينرا  مالك آن  تكنولوژي، مزيت نسبي و برتري رقابتيچون كه  ورزيدكيد  اين واقعيت تأ    بر ديبا

  منقضي شده باشـد و     فناوري نسبت به    اش  انحصاري كه يا حق     ودش  مي زماني حاضر به انتقال      فناوريمالك  

انتقـالي،    چنـين  دست آمد كه     بهبدين سبب، اين نتيجه      . جديدي را جايگزين آن كرده باشد      فناوري كه  اينيا  
  .پذيرد  در دراز مدت صورت ميدر صورت حصول، صرفاً

 ـفنـاوري انتقـال   در هـا  آننقش  و خارجي ريگذا سرمايهجانبه  معاهدات دوجانبه و چندارتباط با در ثانياً   
 ـشـود  مـي  خارجي فناوري در جذب سرمايه و ها موافقتنامهخصوص نقش اين  كه دربرخلاف ادعايي  وجـود   

عـواملي   وجود مجموعه   كه حاصل شد اين نتيجه     و  گرفت دو مورد ترديد قرار    ميان اين رابطه علي و معلولي     
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عوامل اقتـصادي مثـل ظرفيـت بـازار      ،  و مقررات داخلي كشور ميزبان     قوانين   چون ثبات سياسي و اقتصادي،    
هاي مـالي و     از قبيل مواد اوليه، سرمايه     (گذاري  سرمايه مورد نياز براي     هاي  هزينه  و پذير  سرمايهداخلي كشور   

 فنـاوري ي در جـذب سـرمايه و        تر  بيش نقش   ،دسترسي به منابع طبيعي   همچنين   و   ،)اي و نيروي كار    واسطه
 عنـوان  به توانند ميشان ساختيم كه اين معاهدات  خاطرن با اين حال،   . تا صرف وجود چنين معاهداتي     اند داشته

  .باشند، ولو به نحو محدود تأثيرگذاريكي از عوامل، در انتقال 
هـاي مختلـف      در زمينـه   ها  آندرخصوص گروه دوم، يعني معاهدات مستقيم و فعال، نخست نقش مثبت            

  .شمرده شدهاي صورت گرفته زير بر مصاديق انتقال سپس و  داده شدصنعتي توضيح
  خارجي،فناورييجاد فضاي مساعد براي ورود سرمايه و ـ ا

 ي، تجارهاي مشاركت تأسيسمساعدت در تشكيل و ـ 

پرسـنل     آموزشي بـراي هاي برنامه پژوهشي و برگزاري هاي فعاليت مراكز علمي و فني براي      تأسيسـ  
 كشورهاي در حال توسعه،

 . محلي كشور ميزبانكاركناناندازي صنايع معدني و توليدي و آموزش  نصب و راهـ 

 مالي و فنـي     هاي  كمك كردنمشروط   . همراه بوده است   هايي  محدوديتها با    ، استفاده از اين كانال    اما
 هـا بـراي    سـو و نامناسـب بـودن ايـن كمـك            از يك  يآلات غيرضرور  تفاده از تجهيزات، ابزار و ماشين     به اس 
، بلكه به وخامت وضعيت سازد ميدار   انتقال را خدشهفرايندتنها   و صنعتي از سوي ديگر، نهفناورانههاي   هدف

 هـاي   برنامه انتقال را در سياست و       هاي  محدوديتعمده اين    يكي از دلايل   .افزايد اقتصادي كشور ميزبان مي   
 ايـن  .وع مالكـان تكنولـوژي يـافتيم   اي متب ـبه عبـارتي كـشوره  ركننده و اقتصادي و صنعتي كشورهاي صاد    

 حاضر به   نكندشان خدشه وارد    كشورها تا زماني كه صادرات و انتقال تكنولوژي به رقابت اقتصادي و صنعتي            
ست كه انتقال را مـشروط       ا مريكا ايالات ا  1970 قانون صادرات  بهترين مصداق اين رويه،   . انتقال خواهند بود  

  :داند به نبودن شرايط زير مي
 ، آن كشور را از بين نبردفناوري اقتصادي صادركننده هاي بنگاهيت رقابتي مزـ 

  و،اقتصاد محلي را با هدر دادن مواد اوليه كمياب تضعيف نكندـ 

افزارهـاي نظـامي     در حال توسعه در طرح، ساخت و اسـتفاده از سـخت             قابليت فناوري كشور   يبا ارتقا ـ  
 .دازدخطر نين  هامنيت ملي خود را ب

 يعنـي  ، ديگر مديريت محلي كـشور ميزبـان  به تعبيرديگر محدوديت در انتقال را در عامل داخلي و     علت  
 انتقـال از    منظـور   بـه كـه   ،  عدم تخصيص و عدم استفاده از منابع مالي و غيرمـالي           . ديديم »حكمراني «عنصر

 مصاديق مهـم ايـن   پژوهشي از جمله علمي،  هاي  فعاليت در   ،شوند  مي ايا نهادهاي مالي اعط    سوي كشورها و  
  .آيند موانع به شمار مي

 نتايج چندان متفاوتي    ،)1982(از جمله كنوانسيون حقوق درياها       ي،الملل  معاهدات بين  در بررسي و مطالعه   
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مجمل اسـت    بسيار كلي و   ها  آن در   مورد استفاده  زبان   چندجانبه دو و    هاي  توافقتنامههمانند   اولاً .حاصل نشد 
 انعقاد ترتيبات و توافقات مربوط به انتقال را توصـيه   و صرفاًكند مي را مقرر ن فناوريقال  و الزام مستقيم به انت    

 هدفمند است كه بـه زبـان        هاي  برنامه، به شكل اعلام     غالباً« به عبارتي ديگر، الزام انتقال     .كند  ميو تسهيل   
د قـرارداد در آينـده توصـيف        تعهد بـه مـذاكره و انعقـا       شكلي  زباني كه الزام را به       ؛توصيه نگارش يافته است   

   .»دكن مي
طـرق   كـه بـه انتقـال تكنولـوژي از           گرديـد  رآشـكا از حيث اثر، پيامدهاي مثبتي از اجراي اين معاهدات          

  :  چون مصاديق زير جامه عمل پوشانده است،گوناگون
س سـي تأ سيس نهادهاي خاص بـراي انتقـال تكنولـوژي،        نارها و تأ   برگزاري سمي  ،نشر و توزيع رهنمودها   

 مختلف اقتصادي و صنعتي، ايجاد مراكز تحقيق و توسـعه در سـطوح              هاي  زمينهخصوص  اطلاعاتي در  مراكز
 هـاي   فعاليـت  ايجـاد همـاهنگي ميـان        منظـور   به المللي  بين و   اي  منطقه مؤسسات و تشكيل    اي  منطقهملي و   

  . از سوي ديگرالمللي نبي هاي سازمان تحقيق و توسعه هاي فعاليتسو و   كشورها از يكدر بينپژوهشي ملي 
 .ها بـوده اسـت   راه آن   موانعي فرا  ،هاي ديگر   موافقتنامه و همانند    اند  نبودهاين دستاوردها بدون محدوديت     

تـر از همـه فقـدان        اي علمي و صنعتي و مهـم      ه عدم تخصيص منابع مالي و غيرمالي لازم براي انجام پروژه         
 نيازهـاي   تأميناقتصادي در   ـ   و و ضعف ساختار اجتماعي    س قابليت فناوري لازم براي جذب تكنولوژي از يك       

   .هستنداقتصادي محلي از سوي ديگر از مصدايق اين محدوديت 
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  .289ـ327، ص 1388و زمستان  ، پائيز16، علمي ترويجي، سال هشتم، شماره هاي حقوقي پژوهش
 بـه كـشورهاي رشـد       فنـاوري  مستقيم خارجي و نقش آن در انتقـال          يگذار  سرمايه«فيصل،  عامري،   .7
 .39ـ65ص ، 1380، سال سوم، پائيز و زمستان 5، شماره مجله پژوهش حقوق و سياست »يابنده

 المللـي   بينمجموعه مقالات اولين همايش      ،»حق توسعه و ضرورت بازنگري در آن      « ،فيصلعامري،   .8
، دانشكده حقوق و علوم سياسي دانـشگاه علامـه          )1381 ارديبهشت ماه    تهران، (الملل بشر  بررسي حقوق بين  

علـوم   وزارت امور خارجه، ناشـر دانـشكده حقـوق و          المللي  بينسياسي و    ي با همكاري دفتر مطالعات    يطباطبا
  .169ـ17ص ، 1381ي، سياسي دانشگاه علامه طباطباي

مجلـه   »اتيـك توسـط ايـران     هـاي نفتـي و معـضل اعمـال حمايـت ديپلم            شـركت «فيصل،  عامري،   .9
  .354ـ329ص ، 1388و زمستان  ، پائيز16، سال هشتم، شماره هاي حقوقي پژوهش

مـدت    بلنـد براي حـل بحـران هـاي كوتـاه و       :  مباحث توسعه  آيينهايران امروز در    حسين،  عظيمي،   .10 
  . 1378 دفتر نشر فرهنگ اسلامي، ،؟توان كرد اقتصادي كشور چه مي
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	در این مقاله معاهدات ناظر بر همکاریهای دولتي و نقش آنها در جذب و انتقال فناوری مورد بررسي قرار میگيرد. اين نوع معاهدات داراي ماهيتي كلي هستند و بنابراين بیانگر تعهدات مستقيم انتقال فناوری نيستند، بلكه زمينه و موجبات انتقال را از طريق ترتيبات ديگري مثل انعقاد قراردادهاي ليسانس يا مشاركت و يا برگزاري مراكز تحقيق و توسعه مشترك فراهم میسازند. معاهدات مزبور از حيث هدف و موضوع تعهد، يكسان نيستند و به تبع، نقش آنها در انتقال تكنولوژي متفاوت است. بر اين اساس، باید ميان دو نوع از معاهدات تفاوت قائل شد: معاهداتي كه درخصوص انتقال، نقش غیرفعال و در نتيجه غیرمستقیم در انتقال تكنولوژي دارند و معاهداتي كه نقشي فعال و مستقيم دارند.

